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Nella tradizione, Lincar, si conferma leader nella costruzione di apparecchiature per il riscaldamento. Una sempre 
più completa gamma di prodotti e approfondite ricerche tecnologiche sono in grado di soddisfare le richieste di 
un mercato sempre più attento ed esigente.

Based on traditional, Lincar is always a leader in the production of heating equipment, a complete range of products which are the result 
of deep studies to satisfy the request of a more and more exigent and careful market.   

Dans la tradition, des années, Lincar se confirme comme leader dans la construction d’ appareils pour le chauffage, une gamme complète 
qui est le résultat des études approfondis, puor satisfire les exigences d’un marché de plus en  plus attentive et exigeant 

In der Tradition, bestätigt sich Lincar Führer in der Herstellung von Festbrennstoffherde, aus hoher Qualität, sowie mit einer umfangreicher 
Palette von Modellen, von den Preiswertigen bis zu den modernen Herden, die mit Keramikeinsätze ausgestattet sind. Immer größer ist 
der Treffpunkt zwischen Tradition, Einrichtung und Kochen. 

En la tradiciòn Lincar se confirma leader en la producción de equipos por la calefacción, una gama de productos completa quien es el 
resultado de profundos estudios, para satisfacer la solicitud de un mercado siempre mas atento y exigente.

Lino Motta
(Fondatore)
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AZIENDA 

Negli ultimi 45 anni ci siamo imposti lo sviluppo e il miglioramento in questo settore, al fine di presentare al 
mercato prodotti affidabili, innovativi e di elevata qualità, proponendo ai nostri clienti un servizio accurato ed un 
rapporto di collaborazione e partnership. Le nostre attività si sviluppano sui principali mercati mondiali con una 
continua attenzione volta a soddisfare le più varie esigenze applicative. 

During the last 45 years we concentrate our efforts on development and improvement in this sector, trying to conjugate in our products, 
safety, innovation and  high quality standard. We propose to our customer a careful service joint to a great cooperation and partnership. 
Our activities are developing in the most important world market to satisfy the various target. 

Pendant les dernier 45 années nous nous sommes concentrés sur l’amélioration et le développement dans le secteur au but de construire 
produits fiables, innovateurs et d’haute qualité. Nous proposons à nos clients un service soigné et une relation de collaboration. Nos 
activités se développent dans les plus grands marchés internationaux avec une attention particulière aux différents exigences applicatives. 

Unser Hauptziehl in den letzten 45 Jahren war die ständige Suche nach Entwicklung und Verbesserung um immer neuere, hochwärtige 
sowie zuverlässige Produkte dem Markt anzubieten. Unseren Kunden bieten wir immer einen sorgfältigen Service, sowie eine enge 
Zusammenarbeit und Partnership an. Unsere Tätigkeiten richten sich auf die wichtigsten Märkte, stehts mit der Aufmerksamkeit die 
verschiedenen Bedürfnisse zu erfüllen. 

En los ultimos 45 años nos hemos impuesto de desarrollarnos y mejorarnos en esto sector buscando de poner en el mercado productos 
siempre màs fiables, de innovaciòn y de calidad alta, por poder proponer a nuestro clientes un servicio preciso y una relaciòn de 
collaboraciòn y partnerschip. Nuestras actividades se desarrollan en los principales mercados mondiales con maxima atenciòn à cumplir 
las diferetes exigencias aplicativàs.
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DESIGN 

Forme semplici, materiali innovativi, accurate decorazioni e il piacere di poter vivere in un ambiente rassicurante, 
intimo e caldo.

Simple lines, innovative materials and careful decoration, the pleasure to create an exclusive, intimate and warm atmosphere.

Les formes simples, les matériaux innovateurs et les décorations soignés, le plaisir de créer une atmosphère chaude, charmante et intime .

Einfache Formen,  erneuernde Materialien, sorgfältiger Dekor, das Vergnügen von innen ein gemütliches, beruhigendes und Wohlfühlendes 
Milieu zu betrachten. 

Formas simples, material de innovaciòn, decoraciòn cuidado, el piacer de poder mirar desde el interior un llugar tranquilizador, intimo 
y caliente.

PRODUZIONE 

Il nostro sforzo competitivo è concentrato sulla capacità tecnologica e sull’innovazione del prodotto, offrendo al 
nostro Cliente finale soluzioni affidabili, grazie ad un servizio competente e di grande professionalità. 

Our competitive  efforts focus on the technological capacity and product innovation, permitting us to offer  to the customer, trusty solutions 
with an efficient and professional service.

Notre effort compétitif est concentré sur la capacité technologique et sur l’innovation du produit, en nous permettant d’ offrir au client 
solutions fiables,  avec un service de haute compétence et professionnel.  

Unsere Wettmühe bezieht sich auf die technologische Fähigkeit und auf die Erneuerung des Produktes, damit dem Endkunde sichere 
Lösungen mit sorgfätligen und berufsmäsigen Service angeboten werden. 

Nuestro esfuerzo competitivo es concentrado sobre la capacidad tecnologica y sobre l’innovaciòn del producto, esto nos permite de 
ofrecer a nuestros clientes soluciones fiables con un servicio de competencia y grande professionalidad.
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SERVIZI 

Qualità del servizio, puntualità nelle consegne ed una capace programmazione hanno permesso l’affermarsi del 
nostro marchio nei principali mercati internazionali. 

Quality of service, punctual deliveries and a clever programming allows us to gain a hold upon the most important market in the world. 

Qualité du service, livraisons ponctuelles et une capable programmation, nous ont permis l’ affirmation dans tous les plus importants 
marchés mondiales. 

Die Qualität des Services, die Pünktlichkeit der Lieferungen und eine tüchtige Programmierung haben dazu gebracht unsere Marke auf 
den wichtigsten Märkte bekannt zu machen.

Calidad del servicio, puntualidad en las entregas y capacidad de programaciòn permiten la afirmaciòn du nuetro marco en los principales 
mercados internacionales.
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Grazie ad una efficiente organizzazione aziendale e ad una elevata flessibilità produttiva, Lincar garantisce alla 
propria clientela prodotti affidabili, innovativi e durevoli nel tempo.

The efficient company organisation and an high production flexibility let us to offer to our customers, safety, innovating and 
lasting products.

L’organisation efficace de l’entreprise et une flexibilité de production élevée ont permis à Lincar de garantir à ses clients des 
produits fiables, innovateurs et durables. 
 
Dank einer leistungsfähige Betriebsorganisation und einer hoher Produktionsflexibilität gewährleistet Lincar seinen Kunden 
sichere, neue und  dauerhaftige Produkte.

Gracias a una organisaciòn de empresa eficaz y alta flexibilidad de producciòn, Lincar garantiza a sus propios clientes 
productos fiables, de innovaciòn y durable en el tiempo.
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The Lincar stoves are studied to ensure the best safety performance: 

1. 	 Combustion chamber working in continuous 
	 depression to avoid any fumes output.
2. 	 Constant control of chimney pressure, in case 
	 of obstruction the stove light off automatically.
3. 	 Constant control of temperature in the 
	 pallet tank.
4. 	 Constant control of general temperature to 
	 avoid overheating.
5. 	 Mechanical valve system to avoid any 
	 overpressure so if the worst comes to the worst 
	 the fire door glass will be broken. 
6. 	 Control software and alarm survey. 

Les poêles Lincar sont étudiés pour obtenir les meilleures
performances de sécurité:

1.	 Chambre de combustion qui travaille en dépression 		
	 constante pour éviter n’importe quelle sortie des fumées.
2. 	 Contrôle de la pression dans le conduit, 
	 en cas de obstruction ou mauvais tirage, 
	 le poêle s’arrête automatiquement. 
3. 	 Contrôle continuel de la température 
	 du réservoir pellet.
4. 	 Contrôle continuel de la température 
	 générale pour éviter surchauffage. 
5. 	 Système à valve mécanique pour éviter 	
	 surpressions qui puissent à la limite casser 
	 le vitre de la porte feux. 
6. 	 Software de contrôle et levé des alarmes. 

Die Lincar Geräte sind so entworfen worden, um stets
die höchste Sicherheit zu gewährleisten: 

1. 	 Der Brennraum ist stets Unterdruck, um das Austreten
	 von Rauch zu vermeiden.
2.	 Überwachung des Drucks am Schornstein, falls verstopft
	 oder ungenügender Zug, schaltet das Gerät automatisch aus.
3. 	 Ständige Überwachung der Temperatur im Pelletbehälter.
4.	 Ständige Überwachung der allgemeiner Temperatur, um 	
	 Überhitzungen zu vermeiden.
5. 	 Mechanischer Überdruck Sicherheit um ev. Explosion
	 des Feuerraumglases zu vermeiden.
6. 	 Software Kontrolle und Alarm Anzeige.

Las estufas Lincar son estudiadas para conseguir las mejores 
prestaciònes de seguridad:

1.	 Camara de combustión quien trabaja en 
	 depression constante para evitar qualcuier salida 
	 de gases.
2.	 Control de la pressión en conducto de gases, en 
	 caso de obturación o malo tiro, la estufa se 
	 apaga automaticamente. 
3.	 Control constante de la temperatura del 
	 tanque pellet.
4.	 Control constante de la temperatura general 
	 para evitar recalentamiento. 
5.	 Sistema con valvula mecanica para evitar 
	 eventuales sobreprésiones quien podrian en caso
	 de peligro, romper el vitro. 
6.	 Software de control y relieve des alertas. 

La sicurezza prima di tutto
First of all: The safety | La sécurité avant tout | Die Sicherheit zuerst | La seguridad antes que nada

Le stufe a pellet Lincar sono studiate per ottenere il 
massimo in termini di sicurezza:

1. 	 Camera di combustione che lavora in costante
	 depressione per evitare qualsiasi fuoriuscita 
	 di fumi.
2. 	 Controllo della pressione in canna fumaria, 
	 in caso di otturazione o cattivo tiraggio, la stufa
	 si ferma automaticamente.
3. 	 Controllo costante della temperatura 
	 del serbatoio pellet.
4. 	 Controllo costante della temperatura generale
	 per evitare surriscaldamenti.
5. 	 Sistema a valvola meccanica per evitare eventuali 
	 sovrappressioni che possono in casi estremi 
	 rompere il vetro.
6. 	 Software di controllo e rilevazione degli allarmi.
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ECOLOGIA E BIOMASSE

Il termine biomassa è stato introdotto per indicare tutti quei materiali di origine organica (vegetale o animale) che 
non hanno subito alcun processo di fossilizzazione e sono utilizzati per la produzione di energia. Le biomasse 
rientrano fra le fonti rinnovabili in quanto la CO2 emessa per la produzione di energia non rappresenta un 
incremento dell’anidride carbonica presente nell’ambiente.L’utilizzo delle biomasse quindi accelera il ritorno della 
CO2 in atmosfera rendendola nuovamente disponibili alle piante.Sostanzialmente queste emissioni rientrano nel 
normale ciclo del carbonio e sono in equilibrio fra CO2 emessa e assorbita.Lincar ha sempre avuto una particolare 
attenzione all’ambiente, impegnandosi a sviluppare e migliorare i propri prodotti.

ECOLOGY AND BIOMASS
The word biomass has been used to indicate all the organic materials (animal or vegetable) which has not undergone the fossilization 
process and it are employed to produce energy. The biomass belong to the renewable sources as the CO2 issued for energy production 
doesn’t represent an increasing of environmental carbonic anhydride. The biomass use therefore accelerates the return of CO2 in the 
atmosphere, making again available for plants. Essentially, these issues fall within the normal carbon cycle and are in equilibrium 
between CO2 emitted and absorbed. Lincar has always had a special focus on the environment, and always committed to developing 
and improving its products.

ECOLOGIE ET BIOMASSE 
Le mot biomasse est employé à indication de tous les matériaux de origine organique (végétale ou animale) qui n’ont pas subi aucun 
processus   de fossilisation et sont employés pour la production d’énergie. Les biomasses font parties des énergies renouvelables parce que 
le CO2 émis pour la production d’énergie ne représentes pas un augmentation de l’anhydride carbonique présent dans l’environnement. 
L’utilisation des biomasses donc accélère le retour du CO2 dans l’atmosphère  en le rendant de nouveau disponibles pour les plants. 
Substantiellement , ces émissions rentrent dans le normale cycle du carbone et il sont en équilibre entre CO2 émis et absorbée. Lincar a 
toujours eu une particulière attention à l’environnement en s’engageant dans le meilleur développement de ses produits.   

ÖKOLOGIE UND BIOMASSE
Der Begriff Biomasse wurde eingeführt um sämtliche Materialien aus organischem Ursprung (pflanzlich oder tierisch)  zu bezeichnen, die 
keinen Fossilisationsverlauf  erfahren haben  und sind für die Erzeugung von Energie verwendet. Die Biomasse gehören zu den erneuerbaren 
Quellen, da das erlassene CO2  für die Erzeugung von Energie keine Erhöhung von Kohlendioxyd der Umwelt ergibt. Die Verwendung 
von Biomasse beschleunigt die Rückgabe des CO2 in die Atmosphäre und somit wird es wieder den Pflanzen zurückgegeben. Wesentlich 
gehören diese Emissionen zu einem normalen Wirtel des Kohlenstoffs und sind in Ausgleich zwischen ergebenes und aufgenommenes 
CO2. Lincar hat seit immer eine spezielle Aufmerksamkeit zu der Umwelt gezeigt und ist steht beschäftigt die eigenen Produkte zu 
entwickeln und zu verbessern.

ECOLOGIAS Y BIOMASA 
La palabra biomasa se introdujò para indicar todos los materiales de origen organica (vegetal o animal) que no han sido sometidos a 
ningún proceso de fosilización y se utilizan para la producción de energía. La biomasa es una de las fuentes renovables ya que el CO2 
emitido en la producción de energía no es un aumento de dióxido de carbono en el medio ambiente. El empleo de biomasa entonces 
acelera el regreso de la CO2 en atmósfera ponendola de nuevo a disposiciòn de las plantas. Esencialmente estas emissiones hacen parte 
del normal cycle del carbonio y estan en equilibrio entre CO2 emitida y absorbida. Lincar siempre ha tenido un enfoque especial en el 
medio ambiente, y siempre comprometida a desarollar y mejorar sus productos. 
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15a B-VG EN 12815 EN 14785 EN 13240

Marchiatura CE Ente Europeo Certificato
che attesta il Sistema di 
Gestione Qualità Certificato 
ISO 9001:2008 dei 
prodotti in rispetto delle 
Norme applicabili:
EN13240 – EN12815 
EN14785

Ente Notificato Europeo 
per la Certificazione 
e Omologazione del 
prodotto in rispetto delle 
Norme applicabili:
EN13240 – EN12815 
EN14785

Ente Europeo Certificato
che attesta il Sistema di 
Gestione Qualità Certificato 
ISO 9001:2008 dei prodotti 
in rispetto delle Norme 
applicabili:
EN13240 – EN12815 
EN14785

Associazione italiana
energie agro forestali

Ente Notificato Europeo 
per la Certificazione 
e Omologazione del 
prodotto in rispetto delle 
Norme applicabili:
EN13240 – EN12815 
EN14785

AUSTRIA : Certificazione 
per il rispetto delle 
misure di salvaguardia 
ambientale.

Norma Europea 
di riferimento per 
le Termocucine da 
riscaldamento alimentate 
a combustibile solido

Norma Europea 
di riferimento per 
gli apparecchi da 
riscaldamento domestico 
alimentati con pellet di 
legno.

Norma Europea di 
riferimento per le Stufe da 
riscaldamento alimentate 
a combustibile solido

CE Mark European Certificate 
Authority 
certifying that the Quality 
Management System ISO 
9001:2008 Certified 
products in compliance with 
the Rules applicable: 
EN13240 - EN12815 
EN14785

European Notified Body 
for the certification and 
approval of the product 
in compliance with the 
Rules applicable: 
EN13240 - EN12815 
EN14785 

European Certificate 
Authority 
certifying that the Quality 
Management System ISO 
9001:2008 Certified 
products in compliance with 
the Rules applicable: 
EN13240 - EN12815 
EN14785

Italian Association 
energy agro forestry

European Notified Body 
for the certification and 
approval of the product 
in compliance with the 
Rules applicable: 
EN13240 - EN12815 
EN14785

AUSTRIA: Certification 
for compliance with the 
environmental protection 
measures.

European standard of 
reference for the Thermo-
cooker by heating 
powered solid fuel

European standard of 
reference for domestic 
heating appliances 
fueled by wood pellets.

European standard of 
reference for the heaters 
fired by solid fuel heating

Marcado CE Autorité de certification 
européenne 
attestant que le système 
de gestion de qualité ISO 
9001:2008 de produits 
certifiés en conformité avec 
les règles applicables: 
EN13240 - EN12815 
EN14785

Corps européen notifié 
pour la certification et 
l’approbation du produit 
en conformité avec les 
règles applicables: 
EN13240 - EN12815 
EN14785 

Autorité de certification 
européenne 
attestant que le système 
de gestion de qualité ISO 
9001:2008 de produits 
certifiés en conformité avec 
les règles applicables: 
EN13240 - EN12815 
EN14785

Association italienne 
agro foresterie de 
l’énergie

Corps européen notifié 
pour la certification et 
l’approbation du produit 
en conformité avec les 
règles applicables: 
EN13240 - EN12815 
EN14785

AUTRICHE: certification 
de la conformité avec les 
mesures de protection de 
l’environnement.

Norme européenne 
de référence pour la 
Thermo-cuisinière par 
chauffage à combustible 
alimentée solide

Norme européenne 
de référence pour les 
appareils de chauffage 
domestique alimentés par 
des granulés de bois.

Norme européenne 
de référence pour les 
réchauffeurs de chauffage 
à combustible solide

CE - Maerkning European Certificate 
Authority 
bescheinigt, dass das 
Qualitätsmanagementsystem 
ISO 9001:2008 
zertifizierten Produkte in 
Übereinstimmung mit den 
Regeln für: 
EN13240 - EN12815 
EN14785

Europäische 
Benannte Stelle für 
die Zertifizierung und 
Zulassung des Produktes 
in Übereinstimmung mit 
den Regeln für: 
EN13240 - EN12815 
EN14785 

European Certificate 
Authority 
bescheinigt, dass das 
Qualitätsmanagementsystem 
ISO 9001:2008 
zertifizierten Produkte in 
Übereinstimmung mit den 
Regeln für: 
EN13240 - EN12815 
EN14785

italienischer Verband 
Agroforstenergie

Europäische 
Benannte Stelle für 
die Zertifizierung und 
Zulassung des Produktes 
in Übereinstimmung mit 
den Regeln für: 
EN13240 - EN12815 
EN14785

ÖSTERREICH: 
Zertifizierung für 
die Einhaltung der 
Umweltschutzmaßnahmen.

Europäischen 
Referenzstandard für 
die Thermo-Herd durch 
Erhitzen angetrieben 
Festbrennstoff

Europäischen 
Referenzstandard für 
Hauswärmegeräte von 
Holz-Pellets angeheizt.

Europäischen 
Referenzstandard für die 
Heizungen mit festen 
Brennstoffen befeuerten 
Heizung

Marcado CE Autoridad Europea de 
Certificado 
que certifique que los 
productos certificados 
9001:2008 Sistema de 
Gestión de Calidad ISO 
en el cumplimiento de las 
Normas aplicables: 
EN13240 - EN14785 
EN12815

Cuerpo Notificado 
Europeo para la 
certificación y 
aprobación del producto 
de acuerdo con las 
Normas aplicables: 
EN13240 - EN14785 
EN12815 

Autoridad Europea de 
Certificado 
que certifique que los 
productos certificados 
9001:2008 Sistema de 
Gestión de Calidad ISO 
en el cumplimiento de las 
Normas aplicables: 
EN13240 - EN14785 
EN12815

Asociación Italiana 
agroforestería 
energía

Cuerpo Notificado 
Europeo para la 
certificación y 
aprobación del producto 
de acuerdo con las 
Normas aplicables: 
EN13240 - EN14785 
EN12815

AUSTRIA: La certificación 
del cumplimiento de las 
medidas de protección del 
medio ambiente.

Norma europea de 
referencia para el 
Thermo-cocina por 
calentamiento a 
combustible sólido

Norma europea de 
referencia para los 
aparatos domésticos de 
calefacción alimentada 
por pellets de madera.

Norma europea de 
referencia para los 
calentadores encendidos 
por calefacción de 
combustible sólido

Certificati - Certification - Cértification - Zertifizierungen - Certificaciones

CONTO TERMICO
ITALIA :  Incentivazione della produzione di energia termica
da impianti a fonti rinnovabili ed interventi di efficienza 
energetica di piccole dimensioni.

DETRAZIONI FISCALI
ITALIA : Detrazioni fiscali per le ristrutturazioni  o riqualificazione 
energetica.



Il Funzionamento
the functionning | le fonctionnement | betrieb | el funciònamiento
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Il Pellets é un combustibile altamente ecologico ricavato dal recupero di legno naturale di scarto, dalla polverizzazione 
di questi scarti e dalla loro trafilatura si ricava un prodotto compatto di legno puro senza aggiunte di collanti o 
resine, combustibile ad alto valore energetico é fonte di energia rinnovabile con basse emissioni nocive.

Pellet is a highly ecological fuel obtained from recycled reject wood; the reject material is powdered and drawn to obtain a compact pure 
wood product free of added glues or resins; it is a fuel with high energy value and a renewable energy source with low harmful emissions.

Le pellet est un combustible hautement écologique obtenu à partir du recyclage des déchets du bois nature!. Un produit compact de 
bois pur est produit à partir de la pulvérisation de ces déchets et de leur étirage, sans adjonction de colles ou de résines. Il s ‘agit d’un 
combustible de grande valeur énergétique et d’une source d’énergie renouvelable avec faibles émissions nocives.

Pellets sind ein höchst umweltfreundlicher Brennstoff, der aus naturlichen Holzresten besteht. Dieser Holzabfall wird pulverisiert und 
gepresst. Dadurch entsteht ein kompaktes, aus reinem Holz einer erneuerbaren Energiequelle bestehendes Produkt ohne Kleber- oder 
Harzzusätze. Dieser Brennstoff verbindet einen hohen Energiewert mit geringen Schadstoffemissionen.

Il pellets es un combustible muy ecologico obtenido desde la recuperación de madera natural de descarte, desde la pulverización de 
estos descartes y sus lavoracion se obtiene un producto compacto de madera pura sin emplear algunas colas o resina, combustible con 
alto valor energetico y fonte de energia renovable con bajas emissiones nocivas.

Il Funzionamento
the functionning | le fonctionnement | betrieb | el funciònamiento
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Distributori
Distributors



Presenza nel mondo
Italia
Austria
Belgio
Cina
Cipro
Danimarca
Estonia
Finlandia
Francia
Germania
Grecia
Inghilterra
Irlanda
Lituania
Lettonia
Malta
Norvegia
Olanda
Polonia
Portogallo
Rep. Ceka
Rep. Slovacca
Romania
Ucraina
Ungheria
Spagna
Svezia
Svizzera
Algeria
Brasile
Cile
Ile de la Reunion
Israele
Qatar
Giappone
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UN VIAGGIO AL MUSEO NICOLIS

Un viaggio insolito all’interno del Museo Nicolis. Museo dell’Auto, della Tecnica, della Meccanica.
Un museo non tradizionale sito a Villafranca di Verona che racconta, attraverso centinaia di automobili, motociclette 
e biciclette, l’evoluzione dei mezzi di trasporto degli ultimi due secoli. Un  museo che condivide un’esposizione 
unica al mondo composta da collezioni relative al motorismo storico, all’ingegno umano, con macchine fotografiche 
e per scrivere, strumenti musicali ed oggetti introvabili.Design, tecnologia e tradizione costituiscono un dialogo 
continuo tra le stufe Lincar e le collezioni a dimostrazione che è il culto della materia e della tecnologia a segnare 
la storia del progresso umano.

A TRIP TO NICOLIS MUSEUM 
A special trip inside the Nicolis Museum. Auto, Technology and Mechanics Museum.
A not traditional museum situated in Villafranca of Verona which told through hundreds of cars, motorcycles, bicycles, the evolution of 
means of transport of the last two centuries. A museum that shares a single exposure to the word composed by collection relating to 
historic motor, human intelligence with cameras and typewriters, musical instruments and not found objet.
Design, technology and tradition constitute a continuous dialogue between Lincar stoves and these collections, to demonstrate that is the 
cult of material and technology to mark the history of human progress.

A VOYAGE AU MUSEE NICOLIS 
Un voyage particulier à l’intérieur du musée Nicolis. Musée de l’Automobile, de la Technique et de la Mécanique. 
Un musée qui n’est pas traditionnelle, situé à Villafranca de Verone et qui raconte, à travers plusieurs automobiles, motocyclette et vélo, 
l’évolution des moyens de transport pendant les deux dernières siècles. Un musée qui partage une exposition unique au monde composé 
par collections qui font référence au moteur historique, à l’ingéniosité humaine avec machines photographiques et à écrire, instruments 
musicales et objets introuvables. Design, technologie et tradition donne vie à un dialogue continue entre les poêles Lincar et les collections, 
à démonstration qui est le culte de la matière et de la technologie à signer le progrès humaine.

EINE FAHRT ZUM NICOLIS MUSEUM
Eine eigenartige Reise ins Nicolis Museum. Museum des Auto, der Technik, der Mechanik.
Es handelt sich nicht um ein traditionelles Museum, das sich in Villafranca von Verona befindet. Über hunderte von Autos, Motorräder,  
Fahrräder, erzählt es die Entwicklung der Transportfahrzeuge in den letzten zwei Jahrhunderts.  Ein Museum das eine in der Welt 
einzige Ausstellung billigt, sowie eine Sammlung von historische Fahrzeuge, von menschlichen Begabungen mit Fotokameras und 
Schreibmaschinen, von musikalischen Instrumenten, von  unauffindbaren Sachen.
Design, Technologie und Tradition bringen zusammen einen fortlaufenden Dialog zwischen den Lincar Öfen und der Sammlungen als 
Beweis, daß die Kult der Materie und der Technologie zu der Geschichte des menschlichen Progress führen

UN VIAJE EN EL MUSEO NICOLIS
Un viaje insòlito al interior del Museo Nicolis. Museo de Automobile, de la Técnica y Mecànica. Un museo qui no es tradicional, situado 
en Villafranca de Verona, que narra, à través de cientos coches, motos y bicicletas, la evoluciòn de los medios de transporte de los dos 
ultimos siglos. Un museo que comparte una exposicion unica al mundo compuesta para coleciones del motor antiguo, del ingenio umano, 
con camaras y maquinas à escribir, instrumentos musicales y objetos raros. Design, tecnologia y tradicion hacen un dialogo continuo 
entre las estufas Lincar y las colecciones demonstrando que es el culto de los materiales y la tecnologìa quien marcan la historia del 
progreso humano. 
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TECNOLOGIA

Tecnologia e ricerca applicate alla resa 
ottica. Il Museo Nicolis ospita dalle 
più antiche lanterne sino ai sofisticati 
apparecchi fotografici dei nostri giorni.  
Lincar ha come obiettivo il miglioramento 
continuo delle proprie stufe, per offrire 
tecnologie sempre più avanzate.



Stufe a Pellets
Pellet stove
Poêle à pellets
Pelletofen
Estufa de Pellets

28	 Perla 514 S
30 	 Perla 514 SC
32  	 Birikkina 156 P Plus
34 	 Monellina 176 PL Plus
36 	 Milly 515 S
38 	 Milly 515 SC
40	 Stella 730
42	 Stella 730 Eco
44	 Siria 830
46	 Betty 531 Turbo
48	 Monella 930 
50	 Annamaria 687 P
52	 Olga 502 X Slim
54	 Olga 502 L Slim
     	 Olga 502 LX Slim
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 Rosa A
ntico

•	 Rivestimento in acciaio verniciato
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Braciere in ghisa
•	 Finitura in ceramica
•	 Ventilazione aria calda
•	 Vetro ceramico
•	 Pannello di comando digitale

•	 Painted steel covering
•	 Ecologic combustion system
•	 Cast iron brazier 
•	 Ceramic finishes  
•	 Hot air ventilation 
•	 Ceramic glass 
•	 Digital control panel

•	 Revêtement en acier peint 
•	 Système de combustion écologique 
•	 Brazier en fonte 
•	 Finition en céramique 
•	 Une ventilation d’air chaud 
•	 Vitrocéramique 
•	 Panneau des commandes digitale

•	 Lackierte Stahl Verkleidung
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Gusseisen Brenner 
•	 Keramik Asführung
•	 Warmluftlüftung
•	 Glaskeramik
•	 Digitale Steuerung

•	 Cubierta en acero peintado 
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Hogar en fundicion 
•	 Acabados ceramicos 
•	 Ventilación de aire caliente 
•	 Vitrocerámica 
•	 Panel de control digital

Perla  
514 S

 kW 3.0 - 6.8

 kg    84
 pellets kg 16,5

L=480 P=500 h=885 mm

*

* I valori indicati sono intesi 
come potenza chimica al focolare.
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 Rosa A
ntico

•	 Rivestimento in ceramica
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Braciere in ghisa
•	 Ventilazione aria calda
•	 Vetro ceramico
•	 Pannello di comando digitale

•	 Ceramic cover
•	 Ecologic combustion system
•	 Cast iron brazier  
•	 Hot air ventilation 
•	 Ceramic glass 
•	 Digital control panel

•	 Revêtement en céramique 
•	 Système de combustion écologique 
•	 Brazier en fonte 
•	 Une ventilation d’air chaud 
•	 Vitrocéramique 
•	 Panneau des commandes digitale

•	 Keramik Verkleidung
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Gusseisen Brenner 
•	 Warmluftlüftung
•	 Glaskeramik
•	 Digitale Steuerung

•	 Revestimiento en ceramica 
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Hogar en fundicion  
•	 Ventilación de aire caliente 
•	 Vitrocerámica 
•	 Panel de control digital

Perla  
514 SC

 kW 3.0 - 6.8

 kg    97
 pellets kg 16,5

L=495 P=510 h=885 mm

*

* I valori indicati sono intesi 
come potenza chimica al focolare.
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 Rosa A
ntico

•	 Rivestimento in acciaio verniciato
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Braciere in ghisa
•	 Finitura in ceramica
•	 Ventilazione aria calda
•	 Vetro ceramico
•	 Pannello di comando digitale

•	 Painted steel covering
•	 Ecologic combustion system
•	 Cast iron brazier 
•	 Ceramic finishes  
•	 Hot air ventilation 
•	 Ceramic glass 
•	 Digital control panel

•	 Revêtement en acier peint 
•	 Système de combustion écologique 
•	 Brazier en fonte 
•	 Finition en céramique 
•	 Une ventilation d’air chaud 
•	 Vitrocéramique 
•	 Panneau des commandes digitale

•	 Lackierte Stahl Verkleidung
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Gusseisen Brenner  
•	 Keramik Asführung
•	 Warmluftlüftung 
•	 Glaskeramik
•	 Digitale Steuerung

•	 Cubierta en acero peintado 
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Hogar en fundicion 
•	 Acabados ceramicos 
•	 Ventilación de aire caliente 
•	 Vitrocerámica 
•	 Panel de control digital

Birikkina
156  P Plus

 kW 2.0 - 9.1

 kg 97
 pellets kg 15

L=500 P=520 h=980 mm

*

* I valori indicati sono intesi 
come potenza chimica al focolare.
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M
argherite

Prim
avera

•	 Rivestimento in ceramica
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Braciere in ghisa
•	 Ventilazione aria calda
•	 Vetro ceramico
•	 Pannello di comando digitale

•	 Ceramic cover
•	 Ecologic combustion system
•	 Cast iron brazier  
•	 Hot air ventilation 
•	 Ceramic glass 
•	 Digital control panel

•	 Revêtement en céramique 
•	 Système de combustion écologique 
•	 Brazier en fonte 
•	 Une ventilation d’air chaud 
•	 Vitrocéramique 
•	 Panneau des commandes digitale

•	 Keramik Verkleidung
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Gusseisen Brenner
•	 Warmluftlüftung 
•	 Glaskeramik
•	 Digitale Steuerung

•	 Revestimiento en ceramica 
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Hogar en fundicion  
•	 Ventilación de aire caliente 
•	 Vitrocerámica 
•	 Panel de control digital

Monellina
176  PL Plus

 kW 2.0 - 9.1

 kg 135
 pellets kg   12

L=560 P=585 h=980 mm

*

* I valori indicati sono intesi 
come potenza chimica al focolare.
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 Rosa A
ntico

•	 Rivestimento in acciaio verniciato
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Braciere in ghisa
•	 Finitura in ceramica
•	 Ventilazione aria calda
•	 Vetro ceramico
•	 Pannello di comando digitale

•	 Painted steel covering
•	 Ecologic combustion system
•	 Cast iron brazier 
•	 Ceramic finishes  
•	 Hot air ventilation 
•	 Ceramic glass 
•	 Digital control panel

•	 Revêtement en acier peint 
•	 Système de combustion écologique 
•	 Brazier en fonte 
•	 Finition en céramique 
•	 Une ventilation d’air chaud 
•	 Vitrocéramique 
•	 Panneau des commandes digitale

•	 Lackierte Stahl Verkleidung
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Gusseisen Brenner 
•	 Keramik Asführung 
•	 Warmluftlüftung 
•	 Glaskeramik
•	 Digitale Steuerung

•	 Cubierta en acero peintado 
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Hogar en fundicion 
•	 Acabados ceramicos 
•	 Ventilación de aire caliente 
•	 Vitrocerámica 
•	 Panel de control digital

Milly  
515 S

 kW 3.0 - 9.1

 kg 91
 pellets kg 13

L=490 P=550 h=865 mm

Scarico: posteriore - superiore

*

* I valori indicati sono intesi 
come potenza chimica al focolare.
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 Rosa A
ntico

•	 Rivestimento in ceramica
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Braciere in ghisa
•	 Ventilazione aria calda
•	 Vetro ceramico
•	 Pannello di comando digitale

•	 Ceramic coating 
•	 Ecologic combustion system
•	 Cast iron brazier   
•	 Hot air ventilation 
•	 Ceramic glass 
•	 Digital control panel

•	 Revêtement en céramique 
•	 Système de combustion écologique 
•	 Brazier en fonte 
•	 Une ventilation d’air chaud 
•	 Vitrocéramique 
•	 Panneau des commandes digitale

•	 Keramikbeschichtung 
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Gusseisen Brenner   
•	 Warmluftlüftung 
•	 Glaskeramik
•	 Digitale Steuerung

•	 Revestimiento cerámico 
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Hogar en fundicion  
•	 Ventilación de aire caliente 
•	 Vitrocerámica 
•	 Panel de control digital

Milly  
515 SC

 kW 3.0 - 9.1

 kg 106
 pellets kg   13

L=490 P=550 h=880 mm

Scarico: posteriore - superiore

*

* I valori indicati sono intesi 
come potenza chimica al focolare.
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ntico

•	 Rivestimento in ghisa e ceramica
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Braciere in ghisa
•	 Ventilazione aria calda
•	 Vetro ceramico
•	 Pannello di comando digitale

•	 Cast iron and ceramic cover 
•	 Ecologic combustion system
•	 Cast iron brazier  
•	 Hot air ventilation 
•	 Ceramic glass 
•	 Digital control panel

•	 Revêtement en fonte et céramique 
•	 Système de combustion écologique 
•	 Brazier en fonte  
•	 Une ventilation d’air chaud 
•	 Vitrocéramique 
•	 Panneau des commandes digitale

•	 Gusseisen und Keramik-Beschichtung 
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Gusseisen Brenner 
•	 Warmluftlüftung 
•	 Glaskeramik
•	 Digitale Steuerung

•	 Cubierta en fundicion y cerámico 
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Hogar en fundicion 
•	 Ventilación de aire caliente 
•	 Vitrocerámica 
•	 Panel de control digital

O
llare

Stella
730

 kW 2.8 - 10.4

 kg 192
 pellets kg   30

L=540 P=570 h=1165 mm

*

* I valori indicati sono intesi 
come potenza chimica al focolare.
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 Rosa A
ntico

•	 Rivestimento in acciaio verniciato
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Braciere in ghisa
•	 Ventilazione aria calda
•	 Vetro ceramico
•	 Pannello di comando digitale

•	 Painted steel covering 
•	 Ecologic combustion system
•	 Cast iron brazier 
•	 Hot air ventilation 
•	 Ceramic glass 
•	 Digital control panel

•	 Revêtement en acier peint
•	 Système de combustion écologique 
•	 Brazier en fonte  
•	 Une ventilation d’air chaud 
•	 Vitrocéramique 
•	 Panneau des commandes digitale

•	 Lackierte Stahl Verkleidung 
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Gusseisen Brenner 
•	 Warmluftlüftung 
•	 Glaskeramik
•	 Digitale Steuerung

•	 Cubierta en acero peintado
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Hogar en fundicion 
•	 Ventilación de aire caliente 
•	 Vitrocerámica 
•	 Panel de control digital

Stella
730 Eco 

 kW 2.8 - 10.4

 kg 152
 pellets kg   30

L=540 P=570 h=1165 mm

*

* I valori indicati sono intesi 
come potenza chimica al focolare.
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 Rosa A
ntico

•	 Rivestimento in ceramica
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Braciere in ghisa
•	 Ventilazione aria calda
•	 Vetro ceramico
•	 Pannello di comando digitale

•	 Ceramic coating 
•	 Ecologic combustion system
•	 Cast iron brazier   
•	 Hot air ventilation 
•	 Ceramic glass 
•	 Digital control panel

•	 Revêtement en céramique 
•	 Système de combustion écologique 
•	 Brazier en fonte 
•	 Une ventilation d’air chaud 
•	 Vitrocéramique 
•	 Panneau des commandes digitale

•	 Keramikbeschichtung 
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Gusseisen Brenner  
•	 Warmluftlüftung 
•	 Glaskeramik
•	 Digitale Steuerung

•	 Revestimiento cerámico 
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Hogar en fundicion  
•	 Ventilación de aire caliente 
•	 Vitrocerámica 
•	 Panel de control digital

Siria
830

 kW 2.8 - 10.4

 kg 192
 pellets kg   30

L=645 P=585 h=1190 mm

*

* I valori indicati sono intesi 
come potenza chimica al focolare.
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 Rosa A
ntico

•	 Rivestimento in acciaio verniciato
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Braciere in ghisa
•	 Finitura in ceramica
•	 Ventilazione aria calda
•	 Vetro ceramico
•	 Pannello di comando digitale

•	 Painted steel covering
•	 Ecologic combustion system
•	 Cast iron brazier 
•	 Ceramic finishes  
•	 Hot air ventilation 
•	 Ceramic glass 
•	 Digital control panel

•	 Revêtement en acier peint 
•	 Système de combustion écologique 
•	 Brazier en fonte 
•	 Finition en céramique 
•	 Une ventilation d’air chaud 
•	 Vitrocéramique 
•	 Panneau des commandes digitale

•	 Lackierte Stahl Verkleidung
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Gusseisen Brenner 
•	 Keramik Asführung 
•	 Warmluftlüftung 
•	 Glaskeramik
•	 Digitale Steuerung

•	 Cubierta en acero peintado 
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Hogar en fundicion 
•	 Acabados ceramicos 
•	 Ventilación de aire caliente 
•	 Vitrocerámica 
•	 Panel de control digital

Betty
531  Turbo

 kW 3.5 - 11.6

 kg 105
 pellets kg   21

L=490 P=555 h=1100 mm

*

* I valori indicati sono intesi 
come potenza chimica al focolare.
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ntico

•	 Rivestimento in ghisa e ceramica
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Braciere in ghisa
•	 Ventilazione aria calda
•	 Vetro ceramico
•	 Pannello di comando digitale

•	 Cast iron and ceramic cover 
•	 Ecologic combustion system
•	 Cast iron brazier   
•	 Hot air ventilation 
•	 Ceramic glass 
•	 Digital control panel

•	 Revêtement en fonte et céramique 
•	 Système de combustion écologique 
•	 Brazier en fonte 
•	 Une ventilation d’air chaud 
•	 vitrocéramique 
•	 Panneau des commandes digitale

•	 Verkleiudung aus guss und Keramik 
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Gusseisen Brenner  
•	 Warmluftlüftung 
•	 Glaskeramik
•	 Digitale Steuerung

•	 Cubierta en fundiciòn y cerámico 
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Hogar de fundicion  
•	 Ventilación de aire caliente 
•	 Vitrocerámica 
•	 Panel de control digital

Monella  
930

 kW 2.8 - 10.4

 kg 180
 pellets kg   30

L=660 P=560 h=1180 mm

*

* I valori indicati sono intesi 
come potenza chimica al focolare.
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 Rosa A
ntico

•	 Rivestimento in ceramica
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Braciere in ghisa
•	 Ventilazione aria calda
•	 Vetro ceramico
•	 Pannello di comando digitale

•	 Ceramic coating 
•	 Ecologic combustion system
•	 Cast iron brazier   
•	 Hot air ventilation 
•	 Ceramic glass 
•	 Digital control panel

•	 Revêtement en céramique 
•	 Système de combustion écologique 
•	 Brazier en fonte 
•	 Une ventilation d’air chaud 
•	 vitrocéramique 
•	 Panneau des commandes digitale

•	 Keramikbeschichtung 
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Gusseisen Brenner  
•	 Warmluftlüftung 
•	 Glaskeramik
•	 Digitale Steuerung

•	 Revestimiento cerámico 
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Hogar en fundicion  
•	 Ventilación de aire caliente 
•	 Vitrocerámica 
•	 Panel de control digital

Annamaria
687 P

 kW 4.0 - 13.6

 kg 154
 pellets kg   32

L=600 P=555 h=1145 mm

*

* I valori indicati sono intesi 
come potenza chimica al focolare.
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 Rosa A
ntico

•	 Rivestimento in acciaio verniciato
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Braciere in ghisa
•	 Ventilazione aria calda
•	 Vetro ceramico
•	 Pannello di comando digitale

•	 Painted steel covering 
•	 Ecologic combustion system
•	 Cast iron brazier   
•	 Hot air ventilation 
•	 Ceramic glass 
•	 Digital control panel

•	 Revêtement en acier peint 
•	 Système de combustion écologique 
•	 Brazier en fonte 
•	 Une ventilation d’air chaud 
•	 Vitrocéramique 
•	 Panneau des commandes digitale

•	 Lackierte Stahl Verkleidung 
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Gusseisen Brenner 
•	 Warmluftlüftung 
•	 Glaskeramik
•	 Digitale Steuerung

•	 Cubierta en acero peintado 
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Hogar en fundicion 
•	 Ventilación de aire caliente 
•	 Vitrocerámica 
•	 Panel de control digital

Olga  
502 X

slim 

 kW 3.9 - 9.7

 kg    96
 pellets kg 17,5

L=850 P=278 h=942 mm

Scarico: 
posteriore - superiore - laterale

*

* I valori indicati sono intesi 
come potenza chimica al focolare.
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 Rosa A
ntico

•	 Rivestimento in ceramica
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Braciere in ghisa
•	 Ventilazione aria calda
•	 Vetro ceramico
•	 Vetro a specchio (502 LX)
•	 Pannello di comando digitale

•	 Ceramic coating 
•	 Ecologic combustion system
•	 Cast iron brazier   
•	 Hot air ventilation 
•	 Ceramic glass 
•	 Glass mirror (502 LX)
•	 Digital control panel

•	 Revêtement en céramique 
•	 Système de combustion écologique 
•	 Brazier en fonte 
•	 Une ventilation d’air chaud 
•	 Vitrocéramique 
•	 Vitre miroir (502 LX)
•	 Panneau des commandes digitale

•	 Keramikbeschichtung 
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Gusseisen Brenner  
•	 Warmluftlüftung 
•	 Glaskeramik
•	 Spiegel Türglas (502 LX)
•	 Digitale Steuerung

•	 Revestimiento cerámico 
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Hogar en fundicion  
•	 Ventilación de aire caliente 
•	 Vitrocerámica 
•	 Cristal de espejo (502 LX)
•	 Panel de control digital

Olga
502 L 

502 LX
slim

 kW 3.9 - 9.7

 kg  106
 pellets kg 17,5

L=855 P=293 h=955 mm

Scarico: 
posteriore - superiore - laterale

*

* I valori indicati sono intesi 
come potenza chimica al focolare.





Stufe a Pellets Canalizzabili
Ducting pellet stove
Poêles à granulés canalisable
Pelletofen kanalisierte
Estufas de pellets canalizable

58	 Betty 531
60	 Olga 501 X Slim
62	 Olga 501 L Slim
 	 Olga 501 LX Slim
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 Rosa A
ntico

•	 Rivestimento in acciaio verniciato
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Braciere in ghisa
•	 Finitura in ceramica
•	 Ventilazione aria calda
•	 Vetro ceramico
•	 Pannello di comando digitale

•	 Painted steel covering
•	 Ecologic combustion system
•	 Cast iron brazier 
•	 Ceramic finishes  
•	 Hot air ventilation 
•	 Ceramic glass 
•	 Digital control panel

•	 Revêtement en acier peint 
•	 Système de combustion écologique 
•	 Brazier en fonte 
•	 Finition en céramique 
•	 Une ventilation d’air chaud 
•	 Vitrocéramique 
•	 Panneau des commandes digitale

•	 Lackierte Stahl Verkleidung
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Gusseisen Brenner 
•	 Keramik Asführung 
•	 Warmluftlüftung 
•	 Glaskeramik
•	 Digitale Steuerung

•	 Cubierta en acero peintado 
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Hogar en fundicion 
•	 Acabados ceramicos 
•	 Ventilación de aire caliente 
•	 Vitrocerámica 
•	 Panel de control digital

Betty
531

canalizzata

 kW 3.5 - 11.6

 kg 105
 pellets kg   21

L=490 P=555 h=1100 mm

*

* I valori indicati sono intesi 
come potenza chimica al focolare.
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 Rosa A
ntico

•	 Rivestimento in acciaio verniciato
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Braciere in ghisa
•	 Ventilazione aria calda
•	 Vetro ceramico
•	 Pannello di comando digitale

•	 Painted steel covering 
•	 Ecologic combustion system
•	 Cast iron brazier 
•	 Hot air ventilation 
•	 Ceramic glass 
•	 Digital control panel

•	 Revêtement en acier paint 
•	 Système de combustion écologique 
•	 Brazier en fonte 
•	 Une ventilation d’air chaud 
•	 Vitrocéramique 
•	 Panneau des commandes digitale

•	 Lackierte Stahl Verkleidung 
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Gusseisen Brenner 
•	 Warmluftlüftung 
•	 Glaskeramik
•	 Digitale Steuerung

•	 Cubierta en acero peintado 
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Hogar en fundicion 
•	 Ventilación de aire caliente 
•	 Vitrocerámica 
•	 Panel de control digital

Olga
501 X

canalizzata slim

 kW 3.9 - 11.1

 kg    99
 pellets kg 17,5

L=850 P=278 h=942 mm

Scarico: 
posteriore - superiore - laterale

*

* I valori indicati sono intesi 
come potenza chimica al focolare.
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 Rosa A
ntico

•	 Rivestimento in ceramica
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Braciere in ghisa
•	 Ventilazione aria calda
•	 Vetro ceramico
•	 Vetro a specchio (501 LX)
•	 Pannello di comando digitale

•	 Ceramic coating 
•	 Ecologic combustion system
•	 Cast iron brazier   
•	 Hot air ventilation 
•	 Ceramic glass 
•	 Glass mirror (501 LX)
•	 Digital control panel

•	 Revêtement en céramique 
•	 Système de combustion écologique 
•	 Brazier en fonte 
•	 Une ventilation d’air chaud 
•	 Vitrocéramique 
•	 Vitre miroir (501 LX)
•	 Panneau des commandes digitale

•	 Keramikbeschichtung 
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Gusseisen Brenner  
•	 Warmluftlüftung 
•	 Glaskeramik
•	 Spiegel Türglas (501 LX)
•	 Digitale Steuerung

•	 Revestimiento cerámico 
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Hogar en fundicion  
•	 Ventilación de aire caliente 
•	 Vitrocerámica 
•	 Cristal de espejo (501 LX)
•	 Panel de control digital

Olga
501 L 

501 LX
canalizzata slim

 kW 3.9 - 11.1

 kg  108
 pellets kg 17,5

L=855 P=293 h=955 mm

Scarico: 
posteriore - superiore - laterale

*

* I valori indicati sono intesi 
come potenza chimica al focolare.
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ECOLOGIA

Al Museo Nicolis è presente una collezione unica 
di 110 biciclette, a partire dai primi esemplari 
costruite in legno, e dotate di sterzo ma prive 
di pedali. Questo mezzo ha segnato una vera 
e propria evoluzione ecologica. E’ nel rispetto 
dell’ambiente che Lincar ha sviluppato una linea 
dedicata al risparmio energetico.



Termostufe a Pellets
Boiler pellet stove
Poêles chaudière à granulé
Wasserführende pelletkaminofen
Estufa de agua à pellets

66	 Lola 540
	 Lola 540 VT
68 	 Monella 940
	 Monella 940 SA
70  	 Stella 740
	 Stella 740 SA
72  	 Stella 740 ECO
	 Stella 740 SA ECO
74 	 Siria 840
	 Siria 840 SA
76 	 Annarita 698 TP
	 Annarita 698 TP SA
	 Annarita 698 TP VT
	 Annarita 698 TP SA VT
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 Rosa A
ntico

•	 Rivestimento in acciaio verniciato
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Braciere in ghisa
•	 Finitura in ceramica
•	 Ventilazione aria calda (VT)
•	 Vetro ceramico
•	 Pannello di comando digitale

•	 Painted steel covering
•	 Ecologic combustion system
•	 Cast iron brazier 
•	 Ceramic finishes  
•	 Hot air ventilation (VT) 
•	 Ceramic glass 
•	 Digital control panel

•	 Revêtement en acier peint 
•	 Système de combustion écologique 
•	 Brazier en fonte 
•	 Finition en céramique 
•	 Une ventilation d’air chaud (VT)
•	 Vitrocéramique 
•	 Panneau des commandes digitale

•	 Lackierte Stahl Verkleidung
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Gusseisen Brenner 
•	 Keramik Asführung 
•	 Warmluftlüftung (VT) 
•	 Glaskeramik
•	 Digitale Steuerung

•	 Cubierta en acero peintado 
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Hogar en fundicion 
•	 Acabados ceramicos 
•	 Ventilación de aire caliente (VT) 
•	 Vitrocerámica 
•	 Panel de control digital

Lola
540 

540 VT

 kW 3.8 - 14.7

 kg 147
kg 150

 pellets kg   21

L=490 P=555 h=1100 mm

*

* I valori indicati sono intesi 
come potenza chimica al focolare.
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 Rosa A
ntico

•	 Rivestimento in ghisa e ceramica
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Braciere in acciaio inox
•	 Porta in ghisa e vetro ceramico
•	 Pannello di comando digitale

•	 Cast iron and ceramic cover 
•	 Ecologic combustion system
•	 Stainless steel brazier   
•	 Cast iron door and ceramic glass 
•	 Digital control panel

•	 Revêtement en fonte et céramique 
•	 Système de combustion écologique 
•	 Brazier en acier inox
•	 Porte en fonte avec vitrocéramique 
•	 Panneau des commandes digitale

•	 Verkleidung aus Guss und Keramik 
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Edelstahlbrenner  
•	 Tür aus Gussein mit keramischem Glasfenster 
•	 Digitale Steuerung

•	 Cubierta en fundiciòn y ceramica 
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Brasero en acero inox 
•	 Puerta en fundiciòn y vitrocerámica 
•	 Panel de control digital

Monella  
940

940 SA

 kW 5.4 - 19.9

 kg 215
kg 210

 pellets kg   30

L=660 P=560 h=1180 mm

*

* I valori indicati sono intesi 
come potenza chimica al focolare.
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 Rosa A
ntico

O
llare

•	 Rivestimento in ghisa e ceramica
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Braciere in acciaio inox
•	 Porta in ghisa e vetro ceramico
•	 Pannello di comando digitale

•	 Cast iron and ceramic cover 
•	 Ecologic combustion system
•	 Stainless steel brazier   
•	 Cast iron door and ceramic glass 
•	 Digital control panel

•	 Revêtement en fonte et céramique 
•	 Système de combustion écologique 
•	 Brazier en acier inox
•	 Porte en fonte avec vitrocéramique 
•	 Panneau des commandes digitale

•	 Verkleidung aus Guss und Keramik 
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Edelstahlbrenner  
•	 Tür aus Gusseisen mit keramischem Glasfenster 
•	 Digitale Steuerung

•	 Cubierta en fundiciòn y ceramica 
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Brasero en acero inox 
•	 Puerta en fundiciòn y vitrocerámica 
•	 Panel de control digital

Stella
740

740 SA

 kW 5.4 - 19.9

 kg 225
kg 220

 pellets kg   30

L=540 P=570 h=1165 mm

*

* I valori indicati sono intesi 
come potenza chimica al focolare.
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 Rosa A
ntico

•	 Rivestimento in acciaio verniciato
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Braciere in acciaio inox
•	 Porta in ghisa e vetro ceramico
•	 Pannello di comando digitale

•	 Painted steel covering 
•	 Ecologic combustion system
•	 Stainless steel brazier   
•	 Cast iron door and ceramic glass 
•	 Digital control panel

•	 Revêtement en acier peint 
•	 Système de combustion écologique 
•	 Brazier en acier inox
•	 Porte en fonte avec vitrocéramique 
•	 Panneau des commandes digitale

•	 Verkleidung in Gemalterstahl 
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Edelstahlbrenner  
•	 Tür aus Gusseisen mit keramischem Glasfenster 
•	 Digitale Steuerung

•	 Cubierta en acero peintado
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Brasero en acero inox 
•	 Puerta en fundiciòn y vitrocerámica 
•	 Panel de control digital

Stella
740 ECO

740 SA ECO

 kW 5.4 - 19.9

 kg 185
kg 180

 pellets kg   30

L=540 P=570 h=1165 mm

*

* I valori indicati sono intesi 
come potenza chimica al focolare.
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 Rosa A
ntico

•	 Rivestimento in ceramica
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Braciere in acciaio inox
•	 Porta in ghisa e vetro ceramico
•	 Pannello di comando digitale

•	 Ceramic cover 
•	 Ecologic combustion system
•	 Stainless steel brazier   
•	 Cast iron door and ceramic glass 
•	 Digital control panel

•	 Revêtement en céramique 
•	 Système de combustion écologique 
•	 Brazier en acier inox
•	 Porte en fonte avec vitrocéramique 
•	 Panneau des commandes digitale

•	 Keramik verkleidung 
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Edelstahlbrenner  
•	 Tür aus Gusseisen mit keramischem Glasfenster 
•	 Digitale Steuerung

•	 Cubierta en ceramica 
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Brasero en acero inox 
•	 Puerta en fundiciòn y vitrocerámica 
•	 Panel de control digital

Siria
840

840 SA 

 kW 5.4 - 19.9

 kg 225
kg 220

 pellets kg   30

L=645 P=585 h=1190 mm

*

* I valori indicati sono intesi 
come potenza chimica al focolare.
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 Rosa A
ntico

•	 Rivestimento in ceramica
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Braciere in ghisa
•	 Ventilazione aria calda (VT)
•	 Vetro ceramico
•	 Radio comando

•	 Ceramic cover
•	 Ecologic combustion system
•	 Cast iron brazier   
•	 Hot air ventilation (VT)
•	 Ceramic glass 
•	 Radio control

•	 Revêtement céramique 
•	 Système de combustion écologique 
•	 Brazier en fonte 
•	 Une ventilation d’air chaud (VT)
•	 Vitrocéramique 
•	 Radio quidage

•	 Keramikbeschichtung 
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Gusseisen Brenner  
•	 Warmluftlüftung (VT)
•	 Glaskeramik
•	 Funksteuerung

•	 Revestimiento cerámico 
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Hogar en fundicion  
•	 Ventilación de aire caliente (VT)
•	 Vitrocerámica 
•	 Comando de radio

Annarita
698 TP

698 TP SA
698 TP VT

698 TP SA VT

 kW 9.1 - 29.4

 kg 265
kg 260
kg 270
kg 265

 pellets kg   40

L=600 P=650 h=1420 mm

*

* I valori indicati sono intesi 
come potenza chimica al focolare.
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POTENZA
La potenza dei motori dell’aviazione ha 
segnato la storia dell’uomo e della società.
Lincar applica la potenza del calore alle 
sue termocaldaie in grado di assolvere alle 
esigenze di riscaldamento di tutta la casa.



Termocaldaie a Pellets
Thermo boiler pellets stove
Chaudière à granulé
Wasserführende pelletkaminofen
Calderas à Pellets

80  	 Stella 740 SAC
	 Annarita 698 TP SAC
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 Rosa A
ntico

•	 Rivestimento in acciaio verniciato
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Braciere in ghisa (698 TP SAC)
•	 Braciere in acciaio inox (740 SAC)
•	 Radio Comando

•	 Painted steel covering
•	 Ecologic combustion system
•	 Cast iron brazier (698 TP SAC)
•	 Stainless steel burner (740 SAC)
•	 Radio control

•	 Revêtement en acier peint 
•	 Système de combustion écologique 
•	 Brazier en fonte (698 TP SAC)
•	 Brûleur en acier inox (740 SAC)
•	 Radio guidage

•	 Lackierte Stahl Verkleidung 
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Gusseisen Brenner (698 TP SAC)
•	 Edelstahl-Brenner (740 SAC)
•	 Funksteuerung

•	 Cubierta en acero peintado 
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Hogar en fundicion (698 TP SAC)
•	 Quemador en acero inox (740 SAC)
•	 Comando de radio

Stella
740 SAC

 kW 6.2 - 20.7

 kg 193
 pellets kg   45

L=540 P=750 h=1145 mm

Annarita
698 TP SAC

 kW 10 - 30.6

 kg 260
 pellets kg   60

L=600 P=845 h=1460 mm

*

*

* I valori indicati sono intesi 
come potenza chimica al focolare.



Esempi di Collegamenti

Connection example - Example de Laçage - Anschluss-Beispiel
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Schemi indicativi ma non esaustivi in materia di impiantistica

Indicative but non exhaustive outlines in matter of system - schémas indiquués vous mais non épuisés vous 
en matière impiantistica -  Indikativer jedoch nicht vollstaendiger Entwurf einer Anlage.
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STILE
Lo stile delle auto ha segnato l’evoluzione della società. Il Museo Nicolis esprime 
questo progresso attraverso centinaia di vetture perfettamente funzionanti. Lo 
stile Lincar, curato nei minimi dettagli e con sistemi di conbustioni sofisticati, 
garantisce alte prestazioni aggiungendo agli ambienti eleganza e personalità.



Stufe a legna
Wood stoves
Poêles à bois
Kaminofen
Estufa de madera

86	 Monellina 176 N
88 	 Monella 174 N
90  	 Monella 175 N
92 	 Alice 480 LZ
94 	 Alice 490 LZ
96 	 Gioa 470
98	 Colonnina 170 NV
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 Rosa A
ntico

•	 Rivestimento in ceramica
•	 Focolaio in ghisa
•	 Vetro ceramico
•	 Testata in ghisa  smaltata
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Cassetto portalegno

•	 Ceramic cover
•	 Cast iron hearth   
•	 Ceramic glass  
•	 Enamelled cast iron top
•	 Ecologic combustion system
•	 Wood chest of drawers

•	 Revêtement céramique 
•	 Foyer en fonte 
•	 Vitrocéramique 
•	 Tête en fonte émaillée
•	 Système de combustion écologique
•	 Compartiment porte-bois 

•	 Keramikbeschichtung 
•	 Feuerraum aus Gusseisen
•	 Glaskeramik 
•	 Oberseite aus emeillierten 
•	 Verbrennungssystem ökologische
•	 Geräumige Holtzschublade

•	 Revestimiento cerámico 
•	 Hogar en fundiciòn 
•	 Vitrocerámica  
•	 Cabeza en fundiciòn esmaltada 
•	 Sistema de combustión ecológica
•	 Cajon leñero

Bianco C
raclè

Monellina
176 N

 kW 8.0

 kg 123

L=560 P=500 h=940 mm
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 Rosa A
ntico

Bianco C
raclè

•	 Rivestimento in ceramica
•	 Focolaio in ghisa
•	 Vetro ceramico
•	 Testata in ghisa  smaltata e ceramica
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Cassetto portalegno

•	 Ceramic cover
•	 Cast iron hearth   
•	 Ceramic glass  
•	 Cast iron and ceramic top 
•	 Ecologic combustion system
•	 Wood chest of drawers 

•	 Revêtement céramique 
•	 Foyer en fonte 
•	 Vitrocéramique 
•	 Tête en fonte et céramique
•	 Système de combustion écologique
•	 Compartiment porte-bois  

•	 Keramikbeschichtung 
•	 Feuerraum aus Gusseisen
•	 Glaskeramik 
•	 Oberseite aus Gusseisen und Keramik 
•	 Verbrennungssystem ökologische
•	 Geräumige Holtzschublade 

•	 Revestimiento cerámico 
•	 Hogar en fundiciòn 
•	 Vitrocerámica  
•	 Cabeza en fundiciòn y ceramica 
•	 Sistema de combustión ecológica
•	 Cajon leñero

Monella
174 N

 kW 10.0

 kg 187

L=680 P=530 h=1010 mm
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 Rosa A
ntico

Bianco C
raclè

•	 Rivestimento in ceramica
•	 Focolaio in ghisa
•	 Vetro ceramico
•	 Testata in ghisa  smaltata e ceramica
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Interno forno in acciaio inox

•	 Ceramic cover
•	 Cast iron hearth   
•	 Ceramic glass  
•	 Cast iron and ceramic top
•	 Ecologic combustion system
•	 Stainless steel oven inside 

•	 Revêtement céramique 
•	 Foyer en fonte 
•	 Vitrocéramique 
•	 Tête en fonte et céramique
•	 Système de combustion écologique
•	 Intérieur du four en acier inox 

•	 Keramikbeschichtung 
•	 Feuerraum aus Gusseisen
•	 Glaskeramik 
•	 Oberseite aus Gusseisen und Keramik  
•	 Verbrennungssystem ökologische
•	 Backofen innen aus rostfreiem Stahl 

•	 Revestimiento cerámico 
•	 Hogar en fundiciòn 
•	 Vitrocerámica  
•	 Cabeza en fundiciòn y ceramica  
•	 Sistema de combustión ecológica
•	 Interior de horno en acero

Monella 
175  N

 kW 10.0

 kg 210

L=680 P=530 h=1200 mm
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 Rosa A
ntico

•	 Rivestimento in ceramica
•	 Focolaio in ghisa
•	 Vetro ceramico
•	 Testata in ghisa  smaltata
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Cassetto recupero cenere

•	 Ceramic cover
•	 Cast iron hearth   
•	 Ceramic glass  
•	 Enamelled cast iron top
•	 Ecologic combustion system
•	 Ash collection drawer 

•	 Revêtement céramique 
•	 Foyer en fonte 
•	 Vitrocéramique 
•	 Tête en fonte émaillée
•	 Système de combustion écologique
•	 Tiroir récupération des cendres 

•	 Keramikbeschichtung 
•	 Feuerraum aus Gusseisen
•	 Glaskeramik 
•	 Oberseite aus emeillierten 
•	 Verbrennungssystem ökologische
•	 Aschenschublade 

•	 Revestimiento cerámico 
•	 Hogar en fundiciòn 
•	 Vitrocerámica  
•	 Cabeza en fundiciòn esmaltada 
•	 Sistema de combustión ecológica
•	 Cenizero

O
llare

Beige Sfum
ato

A
zzurro Sfum

ato

Alice
480  LZ

 kW 6.0

 kg 106 - 121

L=470 P=490 h=970 mm
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•	 Rivestimento in ceramica
•	 Focolaio in ghisa
•	 Vetro ceramico
•	 Testata in ghisa  smaltata
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Interno forno in acciaio inox

•	 Ceramic cover
•	 Cast iron hearth   
•	 Ceramic glass  
•	 Enamelled cast iron top
•	 Ecologic combustion system
•	 Stainless steel oven inside 

•	 Revêtement céramique 
•	 Foyer en fonte 
•	 Vitrocéramique 
•	 Tête en fonte émaillée
•	 Système de combustion écologique
•	 Intérieur du four en acier inox 

•	 Keramikbeschichtung 
•	 Feuerraum aus Gusseisen
•	 Glaskeramik 
•	 Oberseite aus emeillierten 
•	 Verbrennungssystem ökologische
•	 Backofen innen aus rostfreiem stahl

•	 Revestimiento cerámico 
•	 Hogar en fundiciòn 
•	 Vitrocerámica  
•	 Cabeza en fundiciòn esmaltada 
•	 Sistema de combustión ecológica
•	 Interrior de horno en acero
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O
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Beige Sfum
ato

A
zzurro Sfum

ato

Alice
490 LZ

 kW 6.0

 kg 126 -143

L=470 P=490 h=1260 mm
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 Rosa A
ntico

•	 Rivestimento in acciaio smaltato
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Testata in ghisa smaltata
•	 Cassetto recupero cenere
•	 Camera di combustione con rivestimento in ghisa
•	 Vetro ceramico
•	 Regolazione dell’aria

•	 Enamelled stainless steel cover 
•	 Ecologic combustion system
•	 Enamelled cast iron top 
•	 Ash collection drawer  
•	 Combustion chamber with cast iron covering 
•	 Ceramic glass 
•	 Air regulation

•	 Revêtement en acier emaillé 
•	 Système de combustion écologique 
•	 Tête en fonte émaillée
•	 Tiroir récupération des cendres 
•	 Chambre de combustion avec revêtement en fonte
•	 Vitrocéramique 
•	 Réglage de la ventilation

•	 Lackierte Stahl Verkleidung
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Oberseite aus emailliertem Gusseisen
•	 Aschenschublade
•	 Brennkammer mit Gusseisenverkleidung 
•	 Glaskeramik
•	 Luftregulierung

•	 Cubierta en acero peintado
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Cabeza en fundiciòn esmaltada
•	 Cenizero
•	 Camara de combustion con cubierta en fundiciòn 
•	 Vitrocerámica 
•	 Arreglaciòn del aire

M
arrone

C
appuccino

Gioia
470

 kW 6.0

 kg 87

L=410 P=460 h=880 mm
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•	 Rivestimento in acciaio smaltato
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Interno fuoco in refrattario
•	 Testata in ghisa smaltata
•	 Vetro panoramico
•	 Maniglie cromate

•	 Enamelled stainless steel cover
•	 Ecologic combustion system
•	 Refractory internal fire 
•	 Enamelled cast iron top 
•	 Panoramic glass
•	 Chromium-plated handels 

•	 Revêtement en acier emaillé 
•	 Système de combustion écologique 
•	 Chambre de combustion en réfractaire
•	 Tête en fonte émaillée
•	 Vitre panoramique
•	 Poignées chromées

•	 Lackierte Stahl Verkleidung
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Feuerraumauskleidung in Schamotte
•	 Oberseite aus emeillierten Gusseisen 
•	 Panoramaglas
•	 Verchromte Griffe

•	 Cubierta en acero peintado 
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Camara de combustiòn en refractaria
•	 Cabeza en fundiciòn esmaltada
•	 Cristal panoramico
•	 Manijas cromadas
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 Rosa A
ntico

M
arrone

C
appuccino

Colonnina
170 NV

 kW  5.5

 kg 70

L=370 P=530 h=855 mm
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TECNICA
Nell’ampia sezione della musica del museo Nicolis sono 
esposti un centinaio di strumenti musicali e i loro accessori 
che bene esprimono la straordinaria abilità  tecnica dei 
costruttori artigiani. Coniugano valore artigianale e tecnica 
anche le termostufe a legna in grado di scaldare l’ambiente 
con la massima efficenza.



Termostufe a legna
Wood boiler stove
Poêles chaudière à bois
Wasserführende kaminöfen holz
Estufa de agua a leña

102 	Monella 174 T
104  	Monella 175 T
106 	Annalaura 696 T
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 Rosa A
ntico

Bianco C
raclè

•	 Rivestimento in ceramica
•	 Testata in ghisa e ceramica
•	 Vetro ceramico
•	 Regolatore di potenza
•	 Valvola termoregolazione automatica
•	 Sistema di combustione ecologic system

•	 Ceramic cover
•	 Cast iron and ceramic top   
•	 Ceramic glass  
•	 Power regolator
•	 Automatic thermoregulatory valve
•	 Ecologic combustion system 

•	 Revêtement céramique 
•	 Tête en fonte et en céramique 
•	 Vitrocéramique 
•	 Régulateur de puissance
•	 Valve thermorégulateur automatique
•	 Système de combustion écologique 

•	 Keramikbeschichtung 
•	 Oberseite aus Gusseisen und Keramik
•	 Glaskeramik 
•	 Leistungsregulator
•	 Automatisches temperaturregler ventil 
•	 Verbrennungssystem ökologische 

•	 Revestimiento en cerámica 
•	 Cabeza en fundiciòn y ceramica 
•	 Vitrocerámica  
•	 Regulaciòn de potencia
•	 Valvula de regulacion termostatica automatica 
•	 Sistema de combustión ecológica

Monella
174 T

 kW 32.0

 kg 239

L=680 P=530 h=1010 mm

*

* I valori indicati sono intesi 
come potenza chimica al focolare.
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•	 Rivestimento in ceramica
•	 Regolatore di potenza
•	 Vetro ceramico
•	 Testata in ghisa smaltata e ceramica
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Interno forno in acciaio inox

•	 Ceramic cover
•	 Power regulator   
•	 Ceramic glass  
•	 Cast iron and ceramic top
•	 Ecologic combustion system
•	 Stainless steel oven inside 

•	 Revêtement céramique 
•	 Regulateur de puissance 
•	 Vitrocéramique 
•	 Tête en fonte et céramique
•	 Système de combustion écologique
•	 Intérieur du four en acier inox 

•	 Keramikbeschichtung 
•	 Leistungsregulator
•	 Glaskeramik 
•	 Oberseite aus Gusseisen und Keramik
•	 Verbrennungssystem ökologische
•	 Backofen innen aus rostfreiem Stahl 

•	 Revestimiento cerámico 
•	 Regulaciòn de potencia 
•	 Vitrocerámica  
•	 Cabeza en fundiciòn y ceramica 
•	 Sistema de combustión ecológica
•	 Interior de horno en acero
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 Rosa A
ntico

Bianco C
raclè

Monella
175 T

 kW 32.0

 kg 252

L=680 P=530 h=1200 mm

*

* I valori indicati sono intesi 
come potenza chimica al focolare.
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 Rosa A
ntico

•	 Rivestimento in ceramica
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Focolaio doppia combustione
•	 Regolatore di potenza
•	 Testata in ghisa smaltata
•	 Vetro panoramico

•	 Ceramic coating 
•	 Ecologic combustion system
•	 Double combustion heart   
•	 Power regulator
•	 Enamelled cast iron top
•	 Panoramic glass 

•	 Revêtement céramique 
•	 Système de combustion écologique 
•	 Foyer à double combustion
•	 Régulateur de puissance
•	 Tête en fonte émaillée
•	 Vitre panoramique

•	 Keramikbeschichtung 
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Feuerraum mit doppelter Verbrennung
•	 Leiustungsregulator
•	 Oberseite aus emeillierten Gusseisen
•	 Panoramaglas

•	 Revestimiento cerámico 
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Hogar con dobla combustiòn  
•	 Regulaciòn de potencia
•	 Cabeza en fundiciòn esmaltada
•	 Cristal panoramico

Rosso Tulipano

Beige Tulipano

Annalaura
696 T

  kW 29.7

 kg 228

L=600 P=555 h=1080 mm

*

* I valori indicati sono intesi 
come potenza chimica al focolare.
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TRADIZIONE
Una ricostruzione fedele di un’officina, simbolo di lavoro e produzione, tanto 
che la figura del maccanico sino ai primi del Novecento  era un professionista 
che sedeva accanto al pilota durante le corse. Esce dalle officine Lincar la 
linea delle Cucine a legna, in cui la tradizione costruttiva parte dall’utilizzo dei 
migliori  materiali.



Cucine a legna
Wood cookers
Cuisinière à bois
Festbrennstoffherde
Cocinas de madera

110	 Valentina 148
	 Valentina 148 V
112 	Aurora 148 VL
114  	Aurora 148
	 Aurora 148 V
	 Aurora 148 SX
116 	Aurora 138
	 Aurora 138 V
118 	Gaia 148
	 Gaia 148 V
	 Gaia 148 SX
120 	Gaia 138
	 Gaia 138 V
122	 Serie 145 GN
	 Serie 145 GNV Sole
124	 Serie 135 GN
	 Serie 135 GNV Sole
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 Rosa A
ntico

•	 Rivestimento in acciaio smaltato
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Piastra in ghisa smaltata
•	 Capiente vano portalegna
•	 Interno forno in aciaio inox Lt 35
•	 Vetro ceramico (148 V)
•	 Focolaio completamente in ghisa

•	 Painted stainless steel cover
•	 Ecologic combustion system
•	 Enamelled cast iron plate 
•	 Spacious compartment for wood storage  
•	 Stainless steel oven inside capacity Lt 35
•	 Ceramic glass (148 V)
•	 Hearth made entirely of cast iron

•	 Revêtement en acier émaillée 
•	 Système de combustion écologique 
•	 Plaque en fonte émaillée
•	 Grand compartiment porte-bois 
•	 Intérieur du four en acier inox capacité Lt 35
•	 Vitrocéramique (148 V)
•	 Foyer complètement en fonte

•	 Verkleidung Stahl lackiert
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Kochplatte aus emailliertem Gusseisen
•	 Grosses Holzablagerfach 
•	 Backofen innen aus rostfreiem stahl Kapazität 35 Lt
•	 Glaskeramik (148 V)
•	 Feuerraum vollständig aus Gussein

•	 Revestimiento en acero peintado 
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Placa en fundición esmaltado 
•	 Grande cajon leñero
•	 Interior horno en acero inox capacitad Lt 35
•	 Vitrocerámica (148 V)
•	 Hogar completamente hecho en fundido

C
appuccino

Optional

Valentina
148

148 V

 kW 8

 kg 150
kg 155

L=980 P=670 h=850 mm

*148 

*
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 Rosa A
ntico

•	 Rivestimento in ceramica
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Piastra radiante
•	 Focolaio completamente in ghisa
•	 Vetro ceramico
•	 Interno forno acciaio inox

•	 Ceramic cover 
•	 Ecologic combustion system
•	 Radiating plate   
•	 Hearth made entirely of cast iron
•	 Ceramic glass 
•	 Stainless steel oven inside

•	 Revêtement céramique 
•	 Système de combustion écologique 
•	 Plaque radiante
•	 Foyer completement en fonte 
•	 Vitrocéramique 
•	 Intérieur du four en acier inox

•	 Keramikbeschichtung 
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Kochplatte 
•	 Feuerraum vollständig aus Gusseisen
•	 Glaskeramik
•	 Backofen innen aus rostfreiem stahl

•	 Revestimiento cerámico 
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Placa radiante  
•	 Hogar en fundiciòn 
•	 Vitrocerámica 
•	 Interior de horno en acero

O
llare

Aurora
148 VL

 kW 8

 kg 160 - 174

L=980 P=620 h=850 mm



114



A
vorio

A
zzurro Sfum

ato

Beige

Beige Sfum
ato

Beige Tulipano

Bianco

Bianco C
raclè

C
appuccino

C
otto

Fucile

Fucile

Fucile

Fucile 

G
rigio

M
argherite

M
arrone

M
erano

N
ero

O
llare

Piom
bo

Prim
avera

Rosso

Rosso Tulipano

Salm
one

Verde

Beige

Bordeaux

O
llare

 Rosa A
ntico

C
appuccino

M
arrone

•	 Rivestimento in acciaio smaltato
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Piastra radiante
•	 Focolaio completamente in ghisa
•	 Vetro ceramico (148 V)
•	 Interno forno acciaio inox

•	 Enamelled stainless steel cover 
•	 Ecologic combustion system
•	 Radiating plate   
•	 Hearth made entirely of cast iron
•	 Ceramic glass (148 V)
•	 Stainless steel oven inside

•	 Revêtement en acier émaillée 
•	 Système de combustion écologique 
•	 Plaque radiante
•	 Foyer completement en fonte 
•	 Vitrocéramique (148 V) 
•	 Intérieur du four en acier inox

•	 Lackierte Stahl Verkleidung 
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Kochplatte 
•	 Feuerraum vollständig aus Gusseisen
•	 Glaskeramik (148 V)
•	 Backofen innen aus rostfreiem stahl

•	 Cubierta en acero peintado 
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Placa radiante  
•	 Hogar en fundiciòn 
•	 Vitrocerámica (148 V)
•	 Interior de horno en acero

Aurora
148

148 V
148 SX

 kW 8

 kg 144
kg 150

L=980 P=620 h=850 mm

*148 - 148 SX

*
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•	 Rivestimento in acciaio smaltato
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Piastra radiante
•	 Capiente vano portalegna
•	 Interno forno in aciaio inox
•	 Vetro ceramico (138 V)
•	 Focolaio completamente in ghisa

•	 Enamelled stainless steel cover
•	 Ecologic combustion system
•	 Radiating plate 
•	 Spacious compartment for wood storage  
•	 Stainless steel oven inside
•	 Ceramic glass (138 V)
•	 Hearth made entirely of cast iron

•	 Revêtement en acier émaillée 
•	 Système de combustion écologique 
•	 Plaque radiante
•	 Grand compartiment porte-bois 
•	 Intérieur du four en acier inox 
•	 Vitrocéramique (138 V)
•	 Foyer complètement en fonte

•	 Lackierte Stahl Verkleidung
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Kochplatte
•	 Grosses Holzablaghefach 
•	 Backofen innen aus rostfreiem stahl
•	 Glaskeramik (138 V)
•	 Feuerraum vollständig aus Gussein

•	 Cubierta en acero peintado 
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Placa radiante 
•	 Grande cajon leñero
•	 Interior de horno en acero
•	 Vitrocerámica (138 V)
•	 Hogar completamente hecho en fundido

Aurora
138

138 V

 kW 6.7

 kg 121
kg 125

L=880 P=570 h=850 mm

*138

*
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•	 Rivestimento in acciaio smaltato
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Piastra in ghisa smaltata
•	 Capiente vano portalegna
•	 Maniglie e corrimani cromati
•	 Vetro ceramico (148 V)
•	 Focolaio completamente in ghisa

•	 Enamelled stainless steel cover
•	 Ecologic combustion system
•	 Enamelled cast iron plate 
•	 Spacious compartment for wood storage  
•	 Chromium-plated handles and handrails
•	 Ceramic glass (148 V)
•	 Foyer made entirely of cast iron 

•	 Revêtement en acier émaillée 
•	 Système de combustion écologique 
•	 Plaque en fonte émaillée
•	 Grand compartiment porte-bois 
•	 Poignées et mains courates chromées
•	 Vitrocéramique (148 V)
•	 Foyer complètement en fonte

•	 Lackierte Stahl Verkleidung
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Kochplatte aus emailliertem Gusseisen
•	 Grosses Holzablaghefach 
•	 Verchromte Griffe und Handläufe (148 V)
•	 Feuerraum vollständig aus Gussein

•	 Cubierta en acero peintado 
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Reja de hierro fundido 
•	 Grande cajon leñero
•	 Manijas barandillas cromadas
•	 Vitrocerámica (148 V)
•	 Hogar completamente hecho en fundido

Gaia
148

148 V
148 SX

 kW 8

 kg 135
kg 140

L=980 P=620 h=850 mm

*148 - 148 SX

*
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•	 Rivestimento in acciaio smaltato
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Piastra in ghisa smaltata
•	 Capiente vano portalegna
•	 Maniglie e corrimani cromati
•	 Vetro ceramico (138 V)
•	 Focolaio completamente in ghisa

•	 Painted stainless steel cover
•	 Ecologic combustion system
•	 Enamelled cast iron plate 
•	 Spacious compartment for wood storage  
•	 Chromium-plated handles and handrails
•	 Ceramic glass (138 V)
•	 Foyer made entirely of cast iron 

•	 Revêtement en acier émaillée 
•	 Système de combustion écologique 
•	 Plaque en fonte émaillée
•	 Grand compartiment porte-bois 
•	 Poignées et mains courates chromées
•	 Vitrocéramique (138 V)
•	 Foyer complètement en fonte 

•	 Verkleidung Stahl lackiert
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Kochplatte aus emailliertem Gusseisen
•	 Grosses Holzablaghefach 
•	 Verchromte Griffe und Handläufe (138 V)
•	 Feuerraum vollständig aus Gussein

•	 Revestimiento en acero peintado 
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Reja de hierro fundido 
•	 Grande cajon leñero
•	 Manijas barandillas cromadas
•	 Vitrocerámica (138 V)
•	 Hogar completamente hecho en fundido

Gaia
138

138 V

 kW 6.7

 kg 111
kg 115

L=880 P=570 h=850 mm

*138

*
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•	 Rivestimento in acciaio smaltato
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Piastra in ghisa smaltata
•	 Focolaio completamente in ghisa
•	 Interno forno in lamiera smaltata
•	 Vetro panoramico (GNV Sole)
•	 Maniglie e corrimani cromati

•	 Painted steel cover
•	 Ecologic combustion system
•	 Enamelled cast iron plate
•	 Hearth made entirely of cast iron  
•	 Oven inside made of enamelled sheet metal
•	 Panoramic glass (GNV Sole) 
•	 Chromium-plated handles and handrails

•	 Revêtement en acier émaillée  
•	 Système de combustion écologique 
•	 Plaque en fonte émaillée
•	 Foyer complètement en fonte 
•	 Intérieur du four en tôle
•	 Vitre panoramique (GNV Sole)
•	 Poignées et mains courates chromées

•	 Verkleidung in Stahl lackiert
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Kochplatte aus emailliertem Gusseisem 
•	 Feuerraum vollständig aus Gusseisen
•	 Backofen innen aus emaillierten stahl
•	 Panoramaglas (GNV Sole)
•	 Verchromte Griffe und Handläufe

•	 Cubierta en acero peintado 
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Placa en fundiciòn esmaltada
•	 Hogar en fundiciòn
•	 Interior horno en hoja esmaltada
•	 Cristal panoramico (GNV Sole)
•	 Manijas barandillas cromadas
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Serie
145 GN

145 GNV Sole

 kW 8.0

 kg 109
kg 115

L=980 P=620 h=850 mm

*145 GN

*
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•	 Rivestimento in acciaio smaltato
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Piastra in ghisa smaltata
•	 Focolaio completamente in ghisa
•	 Interno forno in lamiera smaltata
•	 Vetro panoramico (GNV Sole)
•	 Maniglie e corrimani cromati

•	 Painted steel cover
•	 Ecologic combustion system
•	 Enamelled cast iron plate
•	 Hearth made entirely of cast iron  
•	 Oven inside made of enamelled sheet metal
•	 Panoramic glass (GNV Sole) 
•	 Chromium-plated handles and handrails

•	 Revêtement en acier émaillée  
•	 Système de combustion écologique 
•	 Plaque en fonte émaillée
•	 Foyer complètement en fonte 
•	 Intérieur du four en tôle
•	 Vitre panoramique (GNV Sole)
•	 Poignées et mains courates chromées

•	 Verkleidung in Stahl lackiert
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Kochplatte aus emailliertem Gusseisem 
•	 Feuerraum vollständig aus Gusseisen
•	 Backofen innen aus emaillierten stahl
•	 Panoramaglas (GNV Sole)
•	 Verchromte Griffe und Handläufe

•	 Cubierta en acero peintado 
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Placa en fundiciòn esmaltada
•	 Hogar en fundiciòn
•	 Interior horno en hoja esmaltada
•	 Cristal panoramico (GNV Sole)
•	 Manijas barandillas cromadas

Serie
135 GN

135 GNV Sole

 kW 6.5

 kg 85
kg 90

L=880 P=570 h=850 mm

*135 GN

*
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FUNZIONALITÀ
Il Museo racconta la storia delle motociclette con 100 pezzi introvabili: i primi 
velocipedi, il primo scooter, le moto di prima generazione, sino ai recenti bolidi 
mozzafiato. La loro funzionalità ha appassionato intere generazioni. La praticità 
delle termocucine, divenute un classico per Lincar, è in grado di garantire calore 
e sicurezza.



Termocucine a legna
Wood boiler cookers
Cusinière chaudière a bois
Zentralheizungsherd
Cocinas con caldera a leña

128 	Ilaria 703 TI L
130  	Ilaria 703 TI
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•	 Rivestimento in ceramica
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Piastra in acciaio levigato
•	 Interno forno in acciaio inox
•	 Vetro ceramico
•	 Maniglie e corrimani cromati
•	 Regolatore di potenza

•	 Ceramic coating 
•	 Ecologic combustion system
•	 Smooth stainless steel plate  
•	 Stainless steel oven inside 
•	 Ceramic glass 
•	 Chromium-plated handles and handrails
•	 Power regulator

•	 Revêtement céramique 
•	 Système de combustion écologique 
•	 Plaque en acier lisse
•	 Intérieur du four en acier inox 
•	 Vitrocéramique 
•	 Poignées et mains courates chromées
•	 Regulateur de puissance

•	 Keramikbeschichtung 
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Geschliffene Edelstahlplatte  
•	 Backofen innen aus rostfreiem stahl
•	 Glaskeramik
•	 Verchromte Griffe und Handläufe
•	 Leistungsregulator

•	 Revestimiento cerámico 
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Placa in acero liso  
•	 Interior de horno en acero
•	 Vitrocerámica 
•	 Manijas barandillas cromadas
•	 Regulaciòn de potencia
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Ilaria
703 TI L

 kW 27.3

 kg 252

L=1005 P=640 h=850 mm

*

* I valori indicati sono intesi 
come potenza chimica al focolare.
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•	 Rivestimento in acciaio smaltato
•	 Sistema di combustione ecologic system
•	 Piastra in acciaio levigato
•	 Interno forno in acciaio inox
•	 Vetro ceramico
•	 Maniglie e corrimani cromati
•	 Regolatore di potenza

•	 Painted steel cover 
•	 Ecologic combustion system
•	 Smooth stainless steel plate  
•	 Stainless steel oven inside 
•	 Ceramic glass 
•	 Chromium-plated handles and handrails
•	 Power regulator

•	 Revêtement en acier émaillée 
•	 Système de combustion écologique 
•	 Plaque en acier lisse
•	 Intérieur du four en acier inox 
•	 Vitrocéramique 
•	 Poignées et mains courates chromées
•	 Regulateur de puissance

•	 Verkleidung in Stahl lackiert
•	 Verbrennungssystem ökologische 
•	 Geschliffene Edelstahlplatte  
•	 Backofen innen aus rostfreiem stahl
•	 Glaskeramik
•	 Verchromte Griffe und Handläufe
•	 Leistungsregulator

•	 Cubierta en acero peintado 
•	 Sistema de combustión ecológica 
•	 Placa in acero liso  
•	 Interior de horno en acero
•	 Vitrocerámica 
•	 Manijas barandillas cromadas
•	 Regulaciòn de potencia

Ilaria
703 TI

 kW 27.3

 kg 227

L=1005 P=640 h=850 mm

* I valori indicati sono intesi 
come potenza chimica al focolare.

*
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Dati Tecnici
Technical Data
Données Techniques
Technische Eigenschaften
Caracteristicas tecnicas
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Stufe a Pellets
Pellet stove
Poêle à pellets
Pelletofen
Estufa de Pellets

Perla 
514 S

Perla 
514 SC

Birikkina 
156 P Plus

Monellina
176 PL Plus

Milly
515 S

Milly
515 SC

Stella 
730

Stella 
730 Eco

Certificati - Certification - Cértification - Zertifizierungen - Certificaciones CE CE CE CE CE CE CE CE

Volumi di ambienti ben isolati - Room heating capacity by 
good house insulation - Capacité de chauffage avec favora-
ble isolation de la maison - Raumheizvermögen bei günstiger 
Hausisolierung - Volume de habitaciones bien aislado

m³ 140 140 170 170 175 175 223 223

Potenza termica al focolare - Heat output - Puissance calorifi-
que - Wärmeleistung - Potencia termica kW 6,8 6,8 9,1 9,1 9,1 9,1 10,4 10,4

Potenza resa nominale - Nominal power output
Puiss. nominale - Nennwärmeleistung - Potencia nominal kW min = 3,0

max = 5,5
min = 3,0
max = 5,5

min = 2,0
max = 7,5

min = 2,0
max = 7,5

min = 3,0
max = 8,0

min = 3,0
max = 8,0

min = 2,8
max = 9,6

min = 2,8
max = 9,6

Rendimento - Efficency - Rendement - Wirkungsgrad - Rendimiento max 
%

87,2 87,2 82,5 82,5 92,8 92,8 92,2 92,2

Capacità serbatoio - Pellet container capacity - Capacité du 
réservoir à pellets - Pelletbehälterkapazität - Capacidad tolva kg 16,5 16,5 15 12 13 13 30 30

Ventilatori aria riscaldamento - Air heating fans - Ventilateurs 
air chauffage - Heissluft Gebläse - Ventilator aire calefacciòn n° 1 1 1 1 1 1 1 1

Scarico fumi - Smoke outlet
Dècharge des fumèes - Rauchgasabzug - Salida humos Ø mm 80 80 80 80 80 80 80 80

Aspirazione aria - Air suction - Aspiration aire - Lufteinfuhrrohr 
Aspiraciòn aire Ø mm 50 50 45 45 50 50 50 50

Canalizzazione - Dutch system - Sistem canalisable 
Kanalisierung - Sistema canalizable Ø mm no no no no no no no no

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Medidas LxPxH
mm 480x500x885 495x510x885 500x520x980 560x585x980 490x550x865 490x550x880 540x570x1165 540x570x1165

Imbocco fuoco - Fire mouth - Bouche feu  
Beschickungsöffnung - Boca fuego

LxH 
mm 295x305 295x305 240x200 240x200 285x315 285x315 308x300 308x300

Rivestimento - Cladding - Revêtement - Verkleidung - Cubierta Acciaio Verniciato
Ceramica Ceramica Acciaio Verniciato Ceramica Acciaio Verniciato

Ceramica Ceramica Ghisa Ceramica Acciaio Verniciato

Imballo - Packing
Emballage - Verpackung - Embalaje

LxPxH
m³

550x670x1035
0,380

600x720x1070
0,462

690x600x1130
0,470

690x600x1110
0,460

550 x 670 x 1075
0,390

600x720x1070
0,462

650x680x1342
0,600

650x680x1342
0,600

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso kg 84 97 97 135 91 106 192 152

Siria 
830

Betty
531 Turbo

Monella
930

Annamaria 
687 P

Olga 
502 X slim

Olga 
502 L slim

Olga 
502 LX slim

Betty
531

CE CE CE CE CE CE CE CE

223 235 223 256 200 200 200 235

10,4 11,6 10,4 13,6 9,7 9,7 9,7 11,6

min = 2,8
max = 9,6

min = 3,5
max = 10,1

min = 2,8
max = 9,6

min = 4
max = 11,0

min = 3,9
max = 8,6

min = 3,9
max = 8,6

min = 3,9
max = 8,6

min = 3,5
max = 10,1

92,2 88,8 92,2 88 89,1 89,1 89,1 88,8

30 21 30 32 17,5 17,5 17,5 21

1 2 1 1 1 1 1 1

80 80 80 80 80 80 80 80

50 50 50 50 50 50 50 no

no no no no no no no 100

645x585x1190 490x555x1100 660x560x1180 600x555x1145 850x278x942 855x293x955 855x293x955 490x555x1100

308x300 285x315 308x310 289x368 240x310 240x310 240x310 285x315

Ceramica Acciaio Verniciato
Ceramica Ceramica Ceramica Acciaio Verniciato Ceramica Ceramica Acciaio Verniciato

Ceramica

750x680x1366
0,700

550x670x1250
0,460

740x675x1365
0,680

660x660x1355
0,590

900x350x1120
0,350

950x400x1160
0,440

950x400x1160
0,440

550x670x1250
0,460

192 105 180 154 96 106 106 105



Stufe a Pellets
Pellet stove
Poêle à pellets
Pelletofen
Estufa de Pellets

Perla 
514 S

Perla 
514 SC

Birikkina 
156 P Plus

Monellina
176 PL Plus

Milly
515 S

Milly
515 SC

Stella 
730

Stella 
730 Eco

Certificati - Certification - Cértification - Zertifizierungen - Certificaciones CE CE CE CE CE CE CE CE

Volumi di ambienti ben isolati - Room heating capacity by 
good house insulation - Capacité de chauffage avec favora-
ble isolation de la maison - Raumheizvermögen bei günstiger 
Hausisolierung - Volume de habitaciones bien aislado

m³ 140 140 170 170 175 175 223 223

Potenza termica al focolare - Heat output - Puissance calorifi-
que - Wärmeleistung - Potencia termica kW 6,8 6,8 9,1 9,1 9,1 9,1 10,4 10,4

Potenza resa nominale - Nominal power output
Puiss. nominale - Nennwärmeleistung - Potencia nominal kW min = 3,0

max = 5,5
min = 3,0
max = 5,5

min = 2,0
max = 7,5

min = 2,0
max = 7,5

min = 3,0
max = 8,0

min = 3,0
max = 8,0

min = 2,8
max = 9,6

min = 2,8
max = 9,6

Rendimento - Efficency - Rendement - Wirkungsgrad - Rendimiento max 
%

87,2 87,2 82,5 82,5 92,8 92,8 92,2 92,2

Capacità serbatoio - Pellet container capacity - Capacité du 
réservoir à pellets - Pelletbehälterkapazität - Capacidad tolva kg 16,5 16,5 15 12 13 13 30 30

Ventilatori aria riscaldamento - Air heating fans - Ventilateurs 
air chauffage - Heissluft Gebläse - Ventilator aire calefacciòn n° 1 1 1 1 1 1 1 1

Scarico fumi - Smoke outlet
Dècharge des fumèes - Rauchgasabzug - Salida humos Ø mm 80 80 80 80 80 80 80 80

Aspirazione aria - Air suction - Aspiration aire - Lufteinfuhrrohr 
Aspiraciòn aire Ø mm 50 50 45 45 50 50 50 50

Canalizzazione - Dutch system - Sistem canalisable 
Kanalisierung - Sistema canalizable Ø mm no no no no no no no no

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Medidas LxPxH
mm 480x500x885 495x510x885 500x520x980 560x585x980 490x550x865 490x550x880 540x570x1165 540x570x1165

Imbocco fuoco - Fire mouth - Bouche feu  
Beschickungsöffnung - Boca fuego

LxH 
mm 295x305 295x305 240x200 240x200 285x315 285x315 308x300 308x300

Rivestimento - Cladding - Revêtement - Verkleidung - Cubierta Acciaio Verniciato
Ceramica Ceramica Acciaio Verniciato Ceramica Acciaio Verniciato

Ceramica Ceramica Ghisa Ceramica Acciaio Verniciato

Imballo - Packing
Emballage - Verpackung - Embalaje

LxPxH
m³

550x670x1035
0,380

600x720x1070
0,462

690x600x1130
0,470

690x600x1110
0,460

550 x 670 x 1075
0,390

600x720x1070
0,462

650x680x1342
0,600

650x680x1342
0,600

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso kg 84 97 97 135 91 106 192 152

Siria 
830

Betty
531 Turbo

Monella
930

Annamaria 
687 P

Olga 
502 X slim

Olga 
502 L slim

Olga 
502 LX slim

Betty
531

CE CE CE CE CE CE CE CE

223 235 223 256 200 200 200 235

10,4 11,6 10,4 13,6 9,7 9,7 9,7 11,6

min = 2,8
max = 9,6

min = 3,5
max = 10,1

min = 2,8
max = 9,6

min = 4
max = 11,0

min = 3,9
max = 8,6

min = 3,9
max = 8,6

min = 3,9
max = 8,6

min = 3,5
max = 10,1

92,2 88,8 92,2 88 89,1 89,1 89,1 88,8

30 21 30 32 17,5 17,5 17,5 21

1 2 1 1 1 1 1 1

80 80 80 80 80 80 80 80

50 50 50 50 50 50 50 no

no no no no no no no 100

645x585x1190 490x555x1100 660x560x1180 600x555x1145 850x278x942 855x293x955 855x293x955 490x555x1100

308x300 285x315 308x310 289x368 240x310 240x310 240x310 285x315

Ceramica Acciaio Verniciato
Ceramica Ceramica Ceramica Acciaio Verniciato Ceramica Ceramica Acciaio Verniciato

Ceramica

750x680x1366
0,700

550x670x1250
0,460

740x675x1365
0,680

660x660x1355
0,590

900x350x1120
0,350

950x400x1160
0,440

950x400x1160
0,440

550x670x1250
0,460

192 105 180 154 96 106 106 105

Olga 
501 X slim

Olga 
501 L slim

Olga 
501 LX slim

CE CE CE

228 228 228

11,1 11,1 11,1

min = 3,9
max = 9,8

min = 3,9
max = 9,8

min = 3,9
max = 9,8

89,1 89,1 89,1

17,5 17,5 17,5

1 1 1

80 80 80

50 50 50

100 100 100

850x278x942 855x293x955 855x293x955

240x310 240x310 240x310

Acciaio Verniciato Ceramica Ceramica

900x350x1120
0,350

950x400x1160
0,440

950x400x1160
0,440

99 108 108



Termostufe a Pellets
Boiler pellet stove
Poêles chaudière à granulé
Wasserführende pelletkaminofen
Estufa de agua à pellets

Lola
540

Lola
540 VT

Monella
940

Monella
940 SA

Stella
740

Stella
740 SA

Stella
740 ECO

Stella
740 SA ECO

Certificati - Certification - Cértification - Zertifizierungen - Certificaciones CE CE CE CE CE CE CE CE

Volumi di ambienti ben isolati - Room heating capacity by 
good house insulation - Capacité de chauffage avec favora-
ble isolation de la maison - Raumheizvermögen bei günstiger 
Hausisolierung - Volume de habitaciones bien aislado

m³ 300 300 430 430 430 430 430 430

Potenza termica al focolare - Heat output - Puissance calorifi-
que - Wärmeleistung - Potencia termica kW 14,7 14,7 19,9 19,9 19,9 19,9 19,9 19,9

Potenza resa nominale - Nominal power output
Puiss. nominale - Nennwärmeleistung - Potencia nominal kW min = 3,8

max = 12,9
min = 3,8

max = 12,9
min = 5,4

max = 18,6
min = 5,4

max = 18,6
min = 5,4

max = 18,6
min = 5,4

max = 18,6
min = 5,4

max = 18,6
min = 5,4
max = 18,6

Potenza di riscald. all’ambiente - Heating environment power - Piussance chauffage à 
la piece - Raumheizleistung - Potencia de calefacciòn à la habitciòn kW min = 1,5

max = 3,5
min = 1,5
max = 3,5

min = 0,9
max = 4,2

min = 0,9
max = 4,2

min = 0,9
max = 4,2

min = 0,9
max = 4,2

min = 0,9
max = 4,2

min = 0,9
max = 4,2

Potenza di riscaldamento all’acqua - Water heating power - Puissance chauffaghe 
de l’eau - Wasserheizleistung - Potencia de calefacion de l’agua kW min = 2,3

max = 9,4
min = 2,3
max = 9,4

min = 4,5
max = 14,4

min = 4,5
max = 14,4

min = 4,5
max = 14,4

min = 4,5
max = 14,4

min = 4,5
max = 14,4

min = 4,5
max = 14,4

Rendimento - Efficency - Rendement - Wirkungsgrad - Rendimiento % min = 87,7
max = 92,6

min = 87,7
max = 92,6

min = 93,8
max = 96,7

min = 93,8
max = 96,7

min = 93,8
max = 96,7

min = 93,8
max = 96,7

min = 93,8
max = 96,7

min = 93,8
max = 96,7

Prod. acqua calda sanitaria - Hot water production - Production eau 
chaude - Warmwasser produktion - Produciòn agua caliente C° no no si no si no si no

Capacità serbatoio - Pellet container capacity - Capacité du 
réservoir à pellets - Pelletbehälterkapazität - Capacidad tolva Kg 21 21 30 30 30 30 30 30

Ventilatori aria riscaldamento - Air heating fans - Ventilateurs 
air chauffage - Heissluft Gebläse - Ventilator aire calefacciòn n° no 1 no no no no no no

Scarico fumi - Smoke outlet
Dècharge des fumèes - Rauchgasabzug - Salida humos Ø mm 80 80 80 80 80 80 80 80

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Medidas LxPxH
mm 490x555x1100 490x555x1100 660x560x1180 660x560x1180 540x570x1165 540x570x1165 540x570x1165 540x570x1165

Rivestimento - Cladding - Revêtement - Verkleidung - Cubierta Acciaio Verniciato 
Ceramica

Acciaio Verniciato 
Ceramica Ceramica Ceramica Ghisa Ceramica Ghisa Ceramica Acciaio Verniciato Acciaio Verniciato

Capacità caldaia - Water capacity boiler - Capacité de la 
chaudière - Wassergehalt im Kessel - Capacidad de la caldera Lt 16,8 16,8 16 16 16 16 16 16

Radio comando - Radio control - Radioguidage - Funksteuerung 
Comando de radio a richiesta a richiesta a richiesta a richiesta a richiesta a richiesta a richiesta a richiesta

Imballo - Packing
Emballage - Verpackung - Embalaje

LxPxH
m³

550x670x1250
0,460

550x670x1250
0,460

740x675x1365
0,680

740x675x1365
0,680

650x680x1342
0,600

650x680x1342
0,600

650x680x1342
0,600

650x680x1342
0,600

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso kg 147 150 215 210 225 220 185 180

Siria
840

Siria
840 SA

Annarita
698 TP

Annarita
698 TP SA

Annarita
698 TP VT

Annarita
698 TP SA VT

CE CE CE CE CE CE

430 430 605 605 605 605

19,9 19,9 29,4 29,4 29,4 29,4

min = 5,4
max = 18,6

min = 5,4
max = 18,6

min = 9,1
max = 26,0

min = 9,1
max = 26,0

min = 9,1
max = 26,0

min = 9,1
max = 26,0

min = 0,9
max = 4,2

min = 0,9
max = 4,2

min = 2,3
max = 3,6

min = 2,3
max = 3,6

min = 2,3
max = 3,6

min = 2,3
max = 3,6

min = 4,5
max = 14,4

min = 4,5
max = 14,4

min = 6,8
max = 22,4

min = 6,8
max = 22,4

min = 6,8
max = 22,4

min = 6,8
max = 22,4

min = 93,8
max = 96,7

min = 93,8
max = 96,7

min = 88,5
max = 95,0

min = 88,5
max = 95,0

min = 88,5
max = 95,0

min = 88,5
max = 95,0

si no si no si no

30 30 40 40 40 40

no no no no 1 1

80 80 80 80 80 80

645x585x1190 645x585x1190 600x650x1420 600x650x1420 600x650x1420 600x650x1420

Ceramica Ceramica Ceramica Ceramica Ceramica Ceramica

16 16 35 35 35 35

a richiesta a richiesta si si si si

750x680x1366
0,700

750x680x1366
0,700

690x770x1580
0,840

690x770x1580
0,840

690x770x1580
0,840

690x770x1580
0,840

225 220 265 260 270 265



Termostufe a Pellets
Boiler pellet stove
Poêles chaudière à granulé
Wasserführende pelletkaminofen
Estufa de agua à pellets

Lola
540

Lola
540 VT

Monella
940

Monella
940 SA

Stella
740

Stella
740 SA

Stella
740 ECO

Stella
740 SA ECO

Certificati - Certification - Cértification - Zertifizierungen - Certificaciones CE CE CE CE CE CE CE CE

Volumi di ambienti ben isolati - Room heating capacity by 
good house insulation - Capacité de chauffage avec favora-
ble isolation de la maison - Raumheizvermögen bei günstiger 
Hausisolierung - Volume de habitaciones bien aislado

m³ 300 300 430 430 430 430 430 430

Potenza termica al focolare - Heat output - Puissance calorifi-
que - Wärmeleistung - Potencia termica kW 14,7 14,7 19,9 19,9 19,9 19,9 19,9 19,9

Potenza resa nominale - Nominal power output
Puiss. nominale - Nennwärmeleistung - Potencia nominal kW min = 3,8

max = 12,9
min = 3,8

max = 12,9
min = 5,4

max = 18,6
min = 5,4

max = 18,6
min = 5,4

max = 18,6
min = 5,4

max = 18,6
min = 5,4

max = 18,6
min = 5,4
max = 18,6

Potenza di riscald. all’ambiente - Heating environment power - Piussance chauffage à 
la piece - Raumheizleistung - Potencia de calefacciòn à la habitciòn kW min = 1,5

max = 3,5
min = 1,5
max = 3,5

min = 0,9
max = 4,2

min = 0,9
max = 4,2

min = 0,9
max = 4,2

min = 0,9
max = 4,2

min = 0,9
max = 4,2

min = 0,9
max = 4,2

Potenza di riscaldamento all’acqua - Water heating power - Puissance chauffaghe 
de l’eau - Wasserheizleistung - Potencia de calefacion de l’agua kW min = 2,3

max = 9,4
min = 2,3
max = 9,4

min = 4,5
max = 14,4

min = 4,5
max = 14,4

min = 4,5
max = 14,4

min = 4,5
max = 14,4

min = 4,5
max = 14,4

min = 4,5
max = 14,4

Rendimento - Efficency - Rendement - Wirkungsgrad - Rendimiento % min = 87,7
max = 92,6

min = 87,7
max = 92,6

min = 93,8
max = 96,7

min = 93,8
max = 96,7

min = 93,8
max = 96,7

min = 93,8
max = 96,7

min = 93,8
max = 96,7

min = 93,8
max = 96,7

Prod. acqua calda sanitaria - Hot water production - Production eau 
chaude - Warmwasser produktion - Produciòn agua caliente C° no no si no si no si no

Capacità serbatoio - Pellet container capacity - Capacité du 
réservoir à pellets - Pelletbehälterkapazität - Capacidad tolva Kg 21 21 30 30 30 30 30 30

Ventilatori aria riscaldamento - Air heating fans - Ventilateurs 
air chauffage - Heissluft Gebläse - Ventilator aire calefacciòn n° no 1 no no no no no no

Scarico fumi - Smoke outlet
Dècharge des fumèes - Rauchgasabzug - Salida humos Ø mm 80 80 80 80 80 80 80 80

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Medidas LxPxH
mm 490x555x1100 490x555x1100 660x560x1180 660x560x1180 540x570x1165 540x570x1165 540x570x1165 540x570x1165

Rivestimento - Cladding - Revêtement - Verkleidung - Cubierta Acciaio Verniciato 
Ceramica

Acciaio Verniciato 
Ceramica Ceramica Ceramica Ghisa Ceramica Ghisa Ceramica Acciaio Verniciato Acciaio Verniciato

Capacità caldaia - Water capacity boiler - Capacité de la 
chaudière - Wassergehalt im Kessel - Capacidad de la caldera Lt 16,8 16,8 16 16 16 16 16 16

Radio comando - Radio control - Radioguidage - Funksteuerung 
Comando de radio a richiesta a richiesta a richiesta a richiesta a richiesta a richiesta a richiesta a richiesta

Imballo - Packing
Emballage - Verpackung - Embalaje

LxPxH
m³

550x670x1250
0,460

550x670x1250
0,460

740x675x1365
0,680

740x675x1365
0,680

650x680x1342
0,600

650x680x1342
0,600

650x680x1342
0,600

650x680x1342
0,600

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso kg 147 150 215 210 225 220 185 180

Siria
840

Siria
840 SA

Annarita
698 TP

Annarita
698 TP SA

Annarita
698 TP VT

Annarita
698 TP SA VT

CE CE CE CE CE CE

430 430 605 605 605 605

19,9 19,9 29,4 29,4 29,4 29,4

min = 5,4
max = 18,6

min = 5,4
max = 18,6

min = 9,1
max = 26,0

min = 9,1
max = 26,0

min = 9,1
max = 26,0

min = 9,1
max = 26,0

min = 0,9
max = 4,2

min = 0,9
max = 4,2

min = 2,3
max = 3,6

min = 2,3
max = 3,6

min = 2,3
max = 3,6

min = 2,3
max = 3,6

min = 4,5
max = 14,4

min = 4,5
max = 14,4

min = 6,8
max = 22,4

min = 6,8
max = 22,4

min = 6,8
max = 22,4

min = 6,8
max = 22,4

min = 93,8
max = 96,7

min = 93,8
max = 96,7

min = 88,5
max = 95,0

min = 88,5
max = 95,0

min = 88,5
max = 95,0

min = 88,5
max = 95,0

si no si no si no

30 30 40 40 40 40

no no no no 1 1

80 80 80 80 80 80

645x585x1190 645x585x1190 600x650x1420 600x650x1420 600x650x1420 600x650x1420

Ceramica Ceramica Ceramica Ceramica Ceramica Ceramica

16 16 35 35 35 35

a richiesta a richiesta si si si si

750x680x1366
0,700

750x680x1366
0,700

690x770x1580
0,840

690x770x1580
0,840

690x770x1580
0,840

690x770x1580
0,840

225 220 265 260 270 265

Termocaldaie a Pellets
Thermo boiler pellets stove
Chaudière à granulé
Wasserführende pelletkaminofen
Calderas à Pellets

Stella
740 SAC

Annarita
698 TP SAC

Certificati - Certification - Cértification - Zertifizierungen - Certificaciones CE CE

Volumi di ambienti ben isolati - Room heating capacity by 
good house insulation - Capacité de chauffage avec favora-
ble isolation de la maison - Raumheizvermögen bei günstiger 
Hausisolierung - Volume de habitaciones bien aislado

m³ 428 615

Potenza termica al focolare - Heat output - Puissance calorifi-
que - Wärmeleistung - Potencia termica kW 20,7 30,6

Potenza resa nominale - Nominal power output
Puiss. nominale - Nennwärmeleistung - Potencia nominal kW min = 6,2

max = 18,5
min = 10,0
max = 26,7

Potenza di riscald. all’ambiente - Heating environment power - Piussance chauffage à 
la piece - Raumheizleistung - Potencia de calefacciòn à la habitciòn kW min = 1,2

max = 1,5
min = 1,3
max = 2,5

Potenza di riscaldamento all’acqua - Water heating power - Puissance chauffaghe 
de l’eau - Wasserheizleistung - Potencia de calefacion de l’agua kW min = 5,0

max = 17,0
min =8,7

max = 24,2

Rendimento - Efficency - Rendement - Wirkungsgrad - Rendimiento % min = 89,4
max = 93,3

min = 87,1
max = 90,3

Prod. acqua calda sanitaria - Hot water production - Production eau 
chaude - Warmwasser produktion - Produciòn agua caliente C° no no

Capacità serbatoio - Pellet container capacity - Capacité du 
réservoir à pellets - Pelletbehälterkapazität - Capacidad tolva Kg 45 60

Ventilatori aria riscaldamento - Air heating fans - Ventilateurs 
air chauffage - Heissluft Gebläse - Ventilator aire calefacciòn n° no no

Scarico fumi - Smoke outlet
Dècharge des fumèes - Rauchgasabzug - Salida humos Ø mm 80 80

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Medidas LxPxH
mm 540x750x1145 600x845x1460

Rivestimento - Cladding - Revêtement - Verkleidung - Cubierta Acciaio Verniciato Acciaio Verniciato

Capacità caldaia - Water capacity boiler - Capacité de la 
chaudière - Wassergehalt im Kessel - Capacidad de la caldera Lt 16 35

Radio comando - Radio control - Radioguidage - Funksteuerung 
Comando de radio si si

Imballo - Packing
Emballage - Verpackung - Embalaje

LxPxH
m³

650x865x1325
0,750

690x950x1640
1,080

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso kg 193 260



Stufe a legna
Wood stoves
Poêles à bois
Kaminofen
Estufa de madera

Monellina
176 N

Monella
174 N

Monella
175 N

Alice
480 LZ

Alice
490 LZ

Gioia
470

Colonnina
170 NV

Certificati - Certification - Cértification - Zertifizierungen - Certificaciones CE CE CE CE CE CE CE

Volumi di ambienti ben isolati - Room heating capacity by 
good house insulation - Capacité de chauffage avec favora-
ble isolation de la maison - Raumheizvermögen bei günstiger 
Hausisolierung - Volume de habitaciones bien aislado

m³ 200 270 270 150 150 150 135

Potenza termica al focolare - Heat output - Puissance calorifi-
que - Wärmeleistung - Potencia termica kW 10,8 13,3 13,8 8,2 7,7 8,3 9,2

Potenza resa nominale - Nominal power output
Puiss. nominale - Nennwärmeleistung - Potencia nominal kW 8,0 10,0 10,0 6,0 6,0 6,0 5,5

Potenza di riscald. all’ambiente - Heating environment power - Piussance chauffage à 
la piece - Raumheizleistung - Potencia de calefacciòn à la habitciòn kW 8,0 10,0 10,0 6,0 6,0 6,0 5,5

Potenza di riscaldamento all’acqua - Water heating power - Puissance chauffaghe 
de l’eau - Wasserheizleistung - Potencia de calefacion de l’agua kW no no no no no no no

Rendimento - Efficency - Rendement - Wirkungsgrad - Rendimiento % 74,2 75,5 72,6 72,8 78,1 71,8 60,0

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Medidas LxPxH
mm 560x500x940 680x530x1010 680x530x1200 470x490x970 470x490x1260 410x460x880 370x530x855

Rivestimento - Cladding - Revêtement - Verkleidung - Cubierta Ceramica Ceramica Ceramica Ceramica Ollare Ceramica Ollare Acciaio Smaltato Acciaio Smaltato

Imbocco fuoco - Fire mouth - Bouche feu  
Beschickungsöffnung - Boca fuego

LxH 
mm 240x200 270x210 270x210 210x230 210x230 210x230 175x150

Forno - Oven - Four - Ofen - Horno LxH 
mm no no 275x355x235 no 215x315x220 no no

Capacita forno - Oven capacity - Capacité four - Backofenlicht  
Luz horno Lt no no 23 no 15 no no

Fiamma visibile - Visible flame - Flamme visible - Sichtbar  
Llama visible si si si si si si si

Scarico fumi - Smoke outlet
Dècharge des fumèes - Rauchgasabzug - Salida humos

Ø 
mm 130 130 130 130 130 120 120

Capacità caldaia - Water capacity boiler - Capacité de la 
chaudière - Wassergehalt im Kessel - Capacidad de la caldera Lt no no no no no no no

Imballo - Packing
Emballage - Verpackung - Embalaje

LxPxH
m³

600x560x1090
0,360

700x570x1150
0,460

700x570x1350
0,540

505x565x1150
0,330

505x565x1440
0,410

500x520x1005
0,265

380x550x920
0,190

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso kg 123 187 210 106 - 121 126 - 143 87 70

Termostufe a legna
Wood boiler stove
Poêles chaudière à bois
Wasserführende kaminöfen holz
Estufa de agua a leña

Certificati - Certification - Cértification - Zertifizierungen - Certificaciones

Volumi di ambienti ben isolati - Room heating capacity by 
good house insulation - Capacité de chauffage avec favora-
ble isolation de la maison - Raumheizvermögen bei günstiger 
Hausisolierung - Volume de habitaciones bien aislado

m³

Potenza termica al focolare - Heat output - Puissance calorifi-
que - Wärmeleistung - Potencia termica kW

Potenza resa nominale - Nominal power output
Puiss. nominale - Nennwärmeleistung - Potencia nominal kW

Potenza di riscald. all’ambiente - Heating environment power - Piussance chauffage à 
la piece - Raumheizleistung - Potencia de calefacciòn à la habitciòn kW

Potenza di riscaldamento all’acqua - Water heating power - Puissance chauffaghe 
de l’eau - Wasserheizleistung - Potencia de calefacion de l’agua kW

Rendimento - Efficency - Rendement - Wirkungsgrad - Rendimiento %

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Medidas LxPxH
mm

Rivestimento - Cladding - Revêtement - Verkleidung - Cubierta

Imbocco fuoco - Fire mouth - Bouche feu  
Beschickungsöffnung - Boca fuego

LxH 
mm

Forno - Oven - Four - Ofen - Horno LxH 
mm

Capacita forno - Oven capacity - Capacité four - Backofenlicht  
Luz horno Lt

Fiamma visibile - Visible flame - Flamme visible - Sichtbar  
Llama visible

Scarico fumi - Smoke outlet
Dècharge des fumèes - Rauchgasabzug - Salida humos Ø mm

Capacità caldaia - Water capacity boiler - Capacité de la 
chaudière - Wassergehalt im Kessel - Capacidad de la caldera Lt

Imballo - Packing
Emballage - Verpackung - Embalaje

LxPxH
m³

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso kg



Stufe a legna
Wood stoves
Poêles à bois
Kaminofen
Estufa de madera

Monellina
176 N

Monella
174 N

Monella
175 N

Alice
480 LZ

Alice
490 LZ

Gioia
470

Colonnina
170 NV

Certificati - Certification - Cértification - Zertifizierungen - Certificaciones CE CE CE CE CE CE CE

Volumi di ambienti ben isolati - Room heating capacity by 
good house insulation - Capacité de chauffage avec favora-
ble isolation de la maison - Raumheizvermögen bei günstiger 
Hausisolierung - Volume de habitaciones bien aislado

m³ 200 270 270 150 150 150 135

Potenza termica al focolare - Heat output - Puissance calorifi-
que - Wärmeleistung - Potencia termica kW 10,8 13,3 13,8 8,2 7,7 8,3 9,2

Potenza resa nominale - Nominal power output
Puiss. nominale - Nennwärmeleistung - Potencia nominal kW 8,0 10,0 10,0 6,0 6,0 6,0 5,5

Potenza di riscald. all’ambiente - Heating environment power - Piussance chauffage à 
la piece - Raumheizleistung - Potencia de calefacciòn à la habitciòn kW 8,0 10,0 10,0 6,0 6,0 6,0 5,5

Potenza di riscaldamento all’acqua - Water heating power - Puissance chauffaghe 
de l’eau - Wasserheizleistung - Potencia de calefacion de l’agua kW no no no no no no no

Rendimento - Efficency - Rendement - Wirkungsgrad - Rendimiento % 74,2 75,5 72,6 72,8 78,1 71,8 60,0

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Medidas LxPxH
mm 560x500x940 680x530x1010 680x530x1200 470x490x970 470x490x1260 410x460x880 370x530x855

Rivestimento - Cladding - Revêtement - Verkleidung - Cubierta Ceramica Ceramica Ceramica Ceramica Ollare Ceramica Ollare Acciaio Smaltato Acciaio Smaltato

Imbocco fuoco - Fire mouth - Bouche feu  
Beschickungsöffnung - Boca fuego

LxH 
mm 240x200 270x210 270x210 210x230 210x230 210x230 175x150

Forno - Oven - Four - Ofen - Horno LxH 
mm no no 275x355x235 no 215x315x220 no no

Capacita forno - Oven capacity - Capacité four - Backofenlicht  
Luz horno Lt no no 23 no 15 no no

Fiamma visibile - Visible flame - Flamme visible - Sichtbar  
Llama visible si si si si si si si

Scarico fumi - Smoke outlet
Dècharge des fumèes - Rauchgasabzug - Salida humos

Ø 
mm 130 130 130 130 130 120 120

Capacità caldaia - Water capacity boiler - Capacité de la 
chaudière - Wassergehalt im Kessel - Capacidad de la caldera Lt no no no no no no no

Imballo - Packing
Emballage - Verpackung - Embalaje

LxPxH
m³

600x560x1090
0,360

700x570x1150
0,460

700x570x1350
0,540

505x565x1150
0,330

505x565x1440
0,410

500x520x1005
0,265

380x550x920
0,190

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso kg 123 187 210 106 - 121 126 - 143 87 70

Monella 
174 T

CE

575

32,0

23,0

7,0

16,0

>71

680x530x1010

Ceramica

270x210

no

no

si

150

29

700x570x1150
0,460

239

Monella 
175 T

Annalaura
696 T

CE CE

575 500

32,0 29,7

23,0 21,1

7,0 5,0

16,0 16,1

>71 >71

680x530x1200 600x555x1080

Ceramica Ceramica

270x210 289x368

275x355x220 no

21,5 no

si si

150 150

29 35

700x570x1350
0,540

660x660x1250
0,540

252 228

Cucine a legna
Wood cookers
Cuisinière à bois
Festbrennstoffherde
Cocinas de madera

Valentina
148

Certificati - Certification - Cértification - Zertifizierungen - Certificaciones CE

Volumi di ambienti ben isolati - Room heating capacity by 
good house insulation - Capacité de chauffage avec favora-
ble isolation de la maison - Raumheizvermögen bei günstiger 
Hausisolierung - Volume de habitaciones bien aislado

m³ 200

Potenza termica al focolare - Heat output - Puissance calorifi-
que - Wärmeleistung - Potencia termica kW 9,5

Potenza resa nominale - Nominal power output
Puiss. nominale - Nennwärmeleistung - Potencia nominal kW 8,0

Potenza di riscald. all’ambiente - Heating environment power - Piussance chauffage à la 
piece - Raumheizleistung - Potencia de calefacciòn à la habitciòn kW 8,0

Potenza di riscaldamento all’acqua - Water heating power - Puissance chauffaghe 
de l’eau - Wasserheizleistung - Potencia de calefacion de l’agua kW no

Rendimento - Efficency - Rendement - Wirkungsgrad - Rendimiento % 84,5

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Medidas LxPxH
mm 980x670x850

Rivestimento - Cladding - Revêtement - Verkleidung - Cubierta Acciaio Smaltato

Piano piastra - Top - Dessous - Platten - Placa LxP 
mm 850x600

Imbocco fuoco - Fire mouth - Bouche feu  Beschickungsöffnung 
Boca fuego

LxH 
mm 185x195

Capacita forno - Oven capacity - Capacité four - Backofenlicht  
Luz horno

LxPxH 
Lt

350x410x248
35

Fiamma visibile - Visible flame - Flamme visible - Sichtbar  
Llama visible no

Scarico fumi - Smoke outlet
Dècharge des fumèes - Rauchgasabzug - Salida humos Ø mm 130

Capacità caldaia - Water capacity boiler - Capacité de la chaudière 
Wassergehalt im Kessel - Capacidad de la caldera Lt no

Imballo - Packing
Emballage - Verpackung - Embalaje

LxPxH
m³

880x680x940
0,560

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso kg 150

Termostufe a legna
Wood boiler stove
Poêles chaudière à bois
Wasserführende kaminöfen holz
Estufa de agua a leña

Certificati - Certification - Cértification - Zertifizierungen - Certificaciones

Volumi di ambienti ben isolati - Room heating capacity by 
good house insulation - Capacité de chauffage avec favora-
ble isolation de la maison - Raumheizvermögen bei günstiger 
Hausisolierung - Volume de habitaciones bien aislado

m³

Potenza termica al focolare - Heat output - Puissance calorifi-
que - Wärmeleistung - Potencia termica kW

Potenza resa nominale - Nominal power output
Puiss. nominale - Nennwärmeleistung - Potencia nominal kW

Potenza di riscald. all’ambiente - Heating environment power - Piussance chauffage à 
la piece - Raumheizleistung - Potencia de calefacciòn à la habitciòn kW

Potenza di riscaldamento all’acqua - Water heating power - Puissance chauffaghe 
de l’eau - Wasserheizleistung - Potencia de calefacion de l’agua kW

Rendimento - Efficency - Rendement - Wirkungsgrad - Rendimiento %

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Medidas LxPxH
mm

Rivestimento - Cladding - Revêtement - Verkleidung - Cubierta

Imbocco fuoco - Fire mouth - Bouche feu  
Beschickungsöffnung - Boca fuego

LxH 
mm

Forno - Oven - Four - Ofen - Horno LxH 
mm

Capacita forno - Oven capacity - Capacité four - Backofenlicht  
Luz horno Lt

Fiamma visibile - Visible flame - Flamme visible - Sichtbar  
Llama visible

Scarico fumi - Smoke outlet
Dècharge des fumèes - Rauchgasabzug - Salida humos Ø mm

Capacità caldaia - Water capacity boiler - Capacité de la 
chaudière - Wassergehalt im Kessel - Capacidad de la caldera Lt

Imballo - Packing
Emballage - Verpackung - Embalaje

LxPxH
m³

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso kg



Cucine a legna
Wood cookers
Cuisinière à bois
Festbrennstoffherde
Cocinas de madera

Valentina
148 V

Aurora
148 VL

Aurora
148 - 148 SX

Aurora
148 V

Aurora
138

Aurora
138 V

Gaia
148 - 148 SX

Gaia
148 V

Gaia
138

Gaia
138 V

Serie
145 GN

Serie
145 GNV Sole

Serie
135 GN

Serie
135 GNV Sole

Certificati - Certification - Cértification -Zertifizierungen - Certificaciones CE CE CE CE CE CE CE CE CE CE CE CE CE CE

Volumi di ambienti ben isolati - Room heating capacity by 
good house insulation - Capacité de chauffage avec favora-
ble isolation de la maison - Raumheizvermögen bei günstiger 
Hausisolierung - Volume de habitaciones bien aislado

m³ 200 200 200 200 170 170 200 200 170 170 200 200 165 165

Potenza termica al focolare - Heat output - Puissance calorifi-
que - Wärmeleistung - Potencia termica kW 9,5 9,5 9,5 9,5 8,5 8,5 9,5 9,5 8,5 8,5 11,0 11,0 9,5 9,5

Potenza resa nominale - Nominal power output
Puiss. nominale - Nennwärmeleistung - Potencia nominal kW 8,0 8,0 8,0 8,0 6,7 6,7 8,0 8,0 6,7 6,7 8,0 8,0 6,5 6,5

Potenza di riscald. all’ambiente - Heating environment power - Piussance chauffage à la 
piece - Raumheizleistung - Potencia de calefacciòn à la habitciòn kW 8,0 8,0 8,0 8,0 6,7 6,7 8,0 8,0 6,7 6,7 8,0 8,0 6,5 6,5

Potenza di riscaldamento all’acqua - Water heating power - Puissance chauffaghe 
de l’eau - Wasserheizleistung - Potencia de calefacion de l’agua kW no no no no no no no no no no no no no no

Rendimento - Efficency - Rendement - Wirkungsgrad - Rendimiento % 84,5 84,5 84,5 84,5 78,7 78,7 84,5 84,5 78,7 78,7 73,0 73,0 68,0 68,0

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Medidas LxPxH
mm 980x670x850 980x620x850 980x620x850 980x620x850 880x570x850 880x570x850 980x620x850 980x620x850 880x570x850 880x570x850 980x620x850 980x620x850 880x570x850 880x570x850

Rivestimento - Cladding - Revêtement - Verkleidung - Cubierta Acciaio Smaltato Ceramica Ollare Acciaio Smaltato Acciaio Smaltato Acciaio Smaltato Acciaio Smaltato Acciaio Smaltato Acciaio Smaltato Acciaio Smaltato Acciaio Smaltato Acciaio Smaltato Acciaio Smaltato Acciaio Smaltato Acciaio Smaltato

Piano piastra - Top - Dessous - Platten - Placa LxP 
mm 850x600 850x560 850x560 850x560 750x510 750x510 850x560 850x560 750x510 750x510 850x560 850x560 750x510 750x510

Imbocco fuoco - Fire mouth - Bouche feu  Beschickungsöffnung 
Boca fuego

LxH 
mm 185x195 185x195 185x195 185x195 185x195 185x195 185x195 185x195 185x195 185x195 195x175 195x175 175x150 175x150

Capacita forno - Oven capacity - Capacité four - Backofenlicht  
Luz horno Lt 350x410x248

35
350x410x248

35
350x410x248

35
350x410x248

35
245x410x248

25
245x410x248

25
350x410x248

35
350x410x248

35
245x410x248

25
245x410x248

25
275x440x230

28
275x440x230

28
250x400x230

23
250x400x230

23

Fiamma visibile - Visible flame - Flamme visible - Sichtbar  
Llama visible si si no si no si no si no si no si no si

Scarico fumi - Smoke outlet
Dècharge des fumèes - Rauchgasabzug - Salida humos Ø mm 130 130 130 130 130 130 130 130 120 120 130 130 120 120

Capacità caldaia - Water capacity boiler - Capacité de la chaudière 
Wassergehalt im Kessel - Capacidad de la caldera Lt no no no no no no no no no no no no no no

Imballo - Packing
Emballage - Verpackung - Embalaje

LxPxH
m³

880x680x940
0,560

880x630x940
0,520

880x630x940
0,520

880x630x940
0,520

780x580x940
0,420

780x580x940
0,420

880x630x940
0,520

880x630x940
0,520

780x580x940
0,420

780x580x940
0,420

880x630x940
0,520

880x630x940
0,520

780x580x940
0,420

780x580x940
0,420

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso kg 155 160 - 174 144 150 121 125 135 140 111 115 109 115 85 90



Cucine a legna
Wood cookers
Cuisinière à bois
Festbrennstoffherde
Cocinas de madera

Valentina
148 V

Aurora
148 VL

Aurora
148 - 148 SX

Aurora
148 V

Aurora
138

Aurora
138 V

Gaia
148 - 148 SX

Gaia
148 V

Gaia
138

Gaia
138 V

Serie
145 GN

Serie
145 GNV Sole

Serie
135 GN

Serie
135 GNV Sole

Certificati - Certification - Cértification -Zertifizierungen - Certificaciones CE CE CE CE CE CE CE CE CE CE CE CE CE CE

Volumi di ambienti ben isolati - Room heating capacity by 
good house insulation - Capacité de chauffage avec favora-
ble isolation de la maison - Raumheizvermögen bei günstiger 
Hausisolierung - Volume de habitaciones bien aislado

m³ 200 200 200 200 170 170 200 200 170 170 200 200 165 165

Potenza termica al focolare - Heat output - Puissance calorifi-
que - Wärmeleistung - Potencia termica kW 9,5 9,5 9,5 9,5 8,5 8,5 9,5 9,5 8,5 8,5 11,0 11,0 9,5 9,5

Potenza resa nominale - Nominal power output
Puiss. nominale - Nennwärmeleistung - Potencia nominal kW 8,0 8,0 8,0 8,0 6,7 6,7 8,0 8,0 6,7 6,7 8,0 8,0 6,5 6,5

Potenza di riscald. all’ambiente - Heating environment power - Piussance chauffage à la 
piece - Raumheizleistung - Potencia de calefacciòn à la habitciòn kW 8,0 8,0 8,0 8,0 6,7 6,7 8,0 8,0 6,7 6,7 8,0 8,0 6,5 6,5

Potenza di riscaldamento all’acqua - Water heating power - Puissance chauffaghe 
de l’eau - Wasserheizleistung - Potencia de calefacion de l’agua kW no no no no no no no no no no no no no no

Rendimento - Efficency - Rendement - Wirkungsgrad - Rendimiento % 84,5 84,5 84,5 84,5 78,7 78,7 84,5 84,5 78,7 78,7 73,0 73,0 68,0 68,0

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Medidas LxPxH
mm 980x670x850 980x620x850 980x620x850 980x620x850 880x570x850 880x570x850 980x620x850 980x620x850 880x570x850 880x570x850 980x620x850 980x620x850 880x570x850 880x570x850

Rivestimento - Cladding - Revêtement - Verkleidung - Cubierta Acciaio Smaltato Ceramica Ollare Acciaio Smaltato Acciaio Smaltato Acciaio Smaltato Acciaio Smaltato Acciaio Smaltato Acciaio Smaltato Acciaio Smaltato Acciaio Smaltato Acciaio Smaltato Acciaio Smaltato Acciaio Smaltato Acciaio Smaltato

Piano piastra - Top - Dessous - Platten - Placa LxP 
mm 850x600 850x560 850x560 850x560 750x510 750x510 850x560 850x560 750x510 750x510 850x560 850x560 750x510 750x510

Imbocco fuoco - Fire mouth - Bouche feu  Beschickungsöffnung 
Boca fuego

LxH 
mm 185x195 185x195 185x195 185x195 185x195 185x195 185x195 185x195 185x195 185x195 195x175 195x175 175x150 175x150

Capacita forno - Oven capacity - Capacité four - Backofenlicht  
Luz horno Lt 350x410x248

35
350x410x248

35
350x410x248

35
350x410x248

35
245x410x248

25
245x410x248

25
350x410x248

35
350x410x248

35
245x410x248

25
245x410x248

25
275x440x230

28
275x440x230

28
250x400x230

23
250x400x230

23

Fiamma visibile - Visible flame - Flamme visible - Sichtbar  
Llama visible si si no si no si no si no si no si no si

Scarico fumi - Smoke outlet
Dècharge des fumèes - Rauchgasabzug - Salida humos Ø mm 130 130 130 130 130 130 130 130 120 120 130 130 120 120

Capacità caldaia - Water capacity boiler - Capacité de la chaudière 
Wassergehalt im Kessel - Capacidad de la caldera Lt no no no no no no no no no no no no no no

Imballo - Packing
Emballage - Verpackung - Embalaje

LxPxH
m³

880x680x940
0,560

880x630x940
0,520

880x630x940
0,520

880x630x940
0,520

780x580x940
0,420

780x580x940
0,420

880x630x940
0,520

880x630x940
0,520

780x580x940
0,420

780x580x940
0,420

880x630x940
0,520

880x630x940
0,520

780x580x940
0,420

780x580x940
0,420

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso kg 155 160 - 174 144 150 121 125 135 140 111 115 109 115 85 90

Termocucine a legna
Wood boiler cookers
Cusinière chaudière a bois
Zentralheizungsherd
Cocinas con caldera a leña

Ilaria
703 TI L

Ilaria
703 TI

Certificati - Certification - Cértification - Zertifizierungen - Certificaciones CE CE

Volumi di ambienti ben isolati - Room heating capacity by 
good house insulation - Capacité de chauffage avec favora-
ble isolation de la maison - Raumheizvermögen bei günstiger 
Hausisolierung - Volume de habitaciones bien aislado

m³ 460 460

Potenza termica al focolare - Heat output - Puissance calorifi-
que - Wärmeleistung - Potencia termica kW 27,3 27,3

Potenza resa nominale - Nominal power output
Puiss. nominale - Nennwärmeleistung - Potencia nominal kW 19,7 19,7

Potenza di riscald. all’ambiente - Heating environment power - Piussance chauffage à la 
piece - Raumheizleistung - Potencia de calefacciòn à la habitciòn kW 7,6 7,6

Potenza di riscaldamento all’acqua - Water heating power - Puissance chauffaghe 
de l’eau - Wasserheizleistung - Potencia de calefacion de l’agua kW 12,1 12,1

Rendimento - Efficency - Rendement - Wirkungsgrad - Rendimiento % >72,2 >72,2

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Medidas LxPxH
mm 1005x640x850 1005x640x850

Rivestimento - Cladding - Revêtement - Verkleidung - Cubierta Ceramica Acciaio 
Smaltato

Piano piastra - Top - Dessous - Platten - Placa LxP 
mm 900x580 900x580

Imbocco fuoco - Fire mouth - Bouche feu  Beschickungsöffnung 
Boca fuego

LxH 
mm 215x200 215x200

Capacita forno - Oven capacity - Capacité four - Backofenlicht  
Luz horno

LxPxH 
Lt

290x450x300
39

290x450x300
39

Fiamma visibile - Visible flame - Flamme visible - Sichtbar  
Llama visible si si

Scarico fumi - Smoke outlet
Dècharge des fumèes - Rauchgasabzug - Salida humos

Ø 
mm 150 150

Capacità caldaia - Water capacity boiler - Capacité de la chaudière 
Wassergehalt im Kessel - Capacidad de la caldera Lt 27 27

Imballo - Packing
Emballage - Verpackung - Embalaje

LxPxH
m³

1035x740x1085
0,830

1035x740x1085
0,830

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso kg 252 227





Qualora lo ritenesse opportuno la LINCAR 
si riserva (a suo insindacabile giudizio) 
di apportare modifiche e miglioramenti, 
sia estetici che tecnici, ai prodotti 
rappresentati nel presente catalogo. 
Perciò le illustrazioni e i dati tecnici sono 
da considerarsi indicativi e suscettibili a 
variazioni. Gli oggetti da noi utilizzati per 
le foto (tubi / bollitori….) non fanno parte 
dei prodotti e quindi non disponibili alla 
vendita.

If considered appropiate, LINCAR reserves 
the right (at its own unquestionable 
judgement) to make modifications and 
improvements, whether aesthetic or 
technical, to the products shown in this 
catalogue. Therefore, the illustrations 
and technical data are to be considered 
approximate and subject to change. 
The articles used for the photo (tubes / 
kettles….) are not included in the products, 
therefore are not available in LINCAR. 

En cas de besoin, LINCAR se rèserve 
le droit personnel et exclusif d’apporter 
des modifications ainsi que d’améliorer, 
tant sur le plan technique qu’esthétique, 
les produits figurant dans le présent 
catalogue. C’est pourquoi les illustrations 
et les données techniques, n’étant données 
qu’à titre indicatif, pourront subir toute 
sorte de modifications. Les objets utilisées 
par les photo (tuyaux / bouilloires….) ils 
sont pas inclus dans les articles, donc pas 
disponible chez LINCAR. 

Die Firma LINCAR behält sich das Recht 
vor, nach freiem Ermessen falls erforderlich 
Änderungen und Verbesserungen, sei es 
ästhetischer wie auch technischer Art, an 
den Produkten, die in diesem Katalog 
vorgestellt werden, vorzunehmen. Die 
Abbildungen und technischen Daten sind 
daher als hinweisend und Veränderungen 
unterliegend anzusehen. Die von uns nur 
für die Photos  verwendeten Gegenstände 
(Rauchrohre, Kochtopf, u.s.w.) sind nicht 
bei Lincar veofügbar, 	  

Lincar se reserva el derecho a sus 
insindacabile judicio de modifiar o 
ameliorar las caracteristicas tecnicas y 
esteticas de sus productos representados 
en este catalogo. Por esto los dibujos 
los dados tecnicos son indicaciones y 
puendon subir variaciones. Los objectos 
empleados en las fotos (tubos/bollitoras) 
no son partes de los productos entonces 
no estan disponibles por la ventas. 
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kW Potenza/Power 14*

serbatoio pellet | Kg
tank pellet | Kg 25

Volume ambienti | m3
Heat Output estimated | m3 300

Dimensioni | LxPxH - mm
Dimensions | HxWxD - mm 970x340x1012

Peso | Kg
Weight | Kg 145

Potenza nominale
Nominal Power output min 3 | max 13

% Rendimento
E�  ciency max 93

Consumo orario** Kg/h
Hourly consumption** Kg/h min 0,70 | max 3

Ventilazione
Ventilation si/yes

Timer si/yes

Ecologic System si/yes

Life-Saving si/yes

Ventilazione canalizzabile
Ducted Ventilation si/yes

Display Touch si/yes

* I valori indicati sono intesi come potenza chimica al focolare
* The values indicated are intended as heart chemistry power. 
** Dati che possono variare a seconda del tipo di pellets usato
** The values could be di� erent depending of type of pellets

I valori sopra citati sono soggetti a variazione, in quanto 
il prodotto è in fase di omologazione

The values stated above are subject to change as the product is in 
holomogation



kW Potenza/Power 9.5

Volume ambienti | m3
Heat Output estimated | m3 220

Dimensioni | LxPxH - mm
Dimensions | HxWxD - mm 1015x658x855

Peso | Kg
Weight | Kg 190

Potenza nominale | kW
Nominal Power output | kW 9,5

Fiamma Visibile
Visible Flame si/yes

Consumo orario Kg/h
Hourly consumption Kg/h 2,6

Potenza termica al focolare | kW
Heat output | kW 11,1

Dimensioni focolare LxPxH | mm
Dimension hearth | WxDxH/mm 215x380x200

% Rendimento
E�  ciency 83

Ecologic System si/yes

Dimensioni forno LxPxH | mm - Lt
Oven dimensions | WxHxD/mm - Lt

290x450
x300 - 39

Scarico fumi ø | mm
Smoke outlet ø | mm 150

Piano Piastra | LxP/mm
Plate dimensions | WxD/mm 900x600

L’apparecchio è disponibile anche in versione 15a B-VG 

Version available 15a B-VG

I valori sopra citati sono soggetti a variazione, in quanto 
il prodotto è in fase di omologazione

The values stated above are subject to change as the product is in 
holomogation

kW Potenza/Power 6.0 Consumo orario Kg/h
Hourly consumption Kg/h 1,9

Volume ambienti | m3
Heat Output estimated | m3 150 Dim. focolare LxPxH | mm

Dimension hearth | WxDxH/mm
250x250

x350

Dimensioni | LxPxH - mm
Dimensions | HxWxD - mm

470x490
x970 % Rendimento

E�  ciency 72,8

Peso | Kg
Weight | Kg 106 Ecologic System si

Potenza nominale | kW
Nominal Power output | kW 6,0 Scarico fumi ø | mm

Smoke outlet ø | mm 130

Potenza termica al focolare | kW
Heat output | kW 8,2

L’apparecchio è disponibile anche in versione 15a 

B-VG | Version available 15a B-VG

kW Potenza/Power 29,4* Kit acqua sanitaria
 Kit sanitary water si/yes

Volume ambienti | m3
Heat Output estimated | m3 605 Timer si/yes

Dimensioni | LxPxH - mm
Dimensions | HxWxD - mm

600x650
x1420

Ecologic System si/yes

Peso | Kg
Weight | Kg 270 Life-Saving si/yes

Potenza nominale | kW
Nominal Power output | kW

min 9,1 
max 26,0

Ventilazione
Ventilation Mod. VT

Pot. riscaldamento acqua | kW
Water heating power

min 6,8 
max 22,4 % Rendimento

E�  ciency
min 88,5
max 95,0

Consumo orario** Kg/h
Hourly consumption** Kg/h

min 2,24 
max 6,17

Radio Comando
Radio control si/yes

* I valori indicati sono intesi come potenza chimica al focolare
* The values indicated are intended as heart chemistry power.  
** Dati che possono variare a seconda del tipo di pellets usato
** The values could be di� erent depending of type of pellets

• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 
• 
•    
• 
•  
• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 
•    
•   
• 
• 
•  

kW Potenza/Power 6.0 Consumo orario Kg/h
Hourly consumption Kg/h 1,8

Volume ambienti | m3
Heat Output estimated | m3 150 Dim. focolare LxPxH | mm

Dimension hearth | WxDxH/mm
250x250

x350

Dimensioni | LxPxH - mm
Dimensions | HxWxD - mm

470x490
x1260 % Rendimento

E�  ciency 78,1

Peso | Kg
Weight | Kg 126 Ecologic System si

Potenza nominale | kW
Nominal Power output | kW 6,0 Scarico fumi ø | mm

Smoke outlet ø | mm 130

Potenza termica al focolare | kW
Heat output | kW 7,7 Dimensioni forno LxH | mm

Oven dimensions | WxHxD/mm - Lt
215x315

x220

• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 
•    
•   
• 
• 
•  

kW Potenza/Power 9,1* % Rendimento
E�  ciency max 92,8

serbatoio pellet | Kg
tank pellet | Kg 16,5 Consumo orario** Kg/h

Hourly consumption** Kg/h
min 0,68
max 1,90

Volume ambienti | m3
Heat Output estimated | m3 175 Ventilazione

Ventilation si/yes

Dimensioni | LxPxH - mm
Dimensions | HxWxD - mm

490x550
x865

Timer si/yes

Peso | Kg
Weight | Kg 96 Ecologic System si/yes

Potenza nominale | kW
Nominal Power output | kW

min 3.0
max 8.0

Life-Saving si/yes

* I valori indicati sono intesi come potenza chimica al focolare 
* The values indicated are intended as heart chemistry power. 
** Dati che possono variare a seconda del tipo di pellets usato
** The values could be di� erent depending of type of pellets

• 
• 
• 
• 
• 
• 

•  
• 
•    
•  
•  
• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

•  
• 
•   
•  
•  
• 
• 

H2O
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colore

  kW 29.7*

  kg    228

L=600 P=555 h=1080 mm

colore

  kW 27.3*

  kg    252

L=1005 P=640 h=850 mm

colore

  kW 27.3*

  kg    227

L=1005 P=640 h=850 mm

colore

  kW 8

  kg    150* - 155

L=980 P=670 h=850 mm

colore

  kW 8

  kg    160 - 174*

L=980 P=620 h=850 mm

colore

  kW 8

  kg    144* - 150

L=980 P=620 h=850 mm

colore

  kW 8

  kg    135* - 140

L=980 P=620 h=850 mm

colore

  kW 6.7

  kg    111* - 115

L=880 P=570 h=850 mm

colore

  kW 8.0

  kg    109* - 115

L=980 P=620 h=850 mm

colore

  kW 6.5

  kg    85* - 90

L=880 P=570 h=850 mm



colore

  kW 2.8 - 10.4*

  kg    192

pellets kg 30
L=645 P=585 h=1190 mm

colore

  kW 8.0

  kg    123

L=560 P=500 h=940 mm

colore

  kW 10.0

  kg    187

L=680 P=530 h=1010 mm

colore

  kW 10.0

  kg    210

L=680 P=530 h=1200 mm

colore

  kW 6.0

  kg    106 - 121

L=470 P=490 h=970 mm

colore

  kW 6.0

  kg    126 -143

L=470 P=490 h=1260 mm

colore

  kW 6.0

  kg    87

L=410 P=460 h=880 mm

colore

  kW 5.5

  kg    70

L=370 P=530 h=855 mm

colore

  kW 3.8 - 14.7*

  kg    147 - 150

pellets kg 21
L=490 P=555 h=1100 mm

colore

  kW 5.4 - 19.9*

  kg    225 - 220

pellets kg 30
L=540 P=570 h=1165 mm

colore

  kW 5.4 - 19.9*

  kg    185 - 180

pellets kg 30
L=540 P=570 h=1165 mm

colore

  kW 9.1 - 29.4*

  kg    265 - 260 - 270 - 265

pellets kg 40
L=600 P=650 h=1420 mm

colore

  kW 5.4 - 19.9*

  kg    225 - 220

pellets kg 30
L=645 P=585 h=1190 mm

colore

  kW 5.4 - 19.9*

  kg    215 - 210

pellets kg 30
L=660 P=560 h=1180 mm

colore

  kW 6.2 - 20.7*

  kg    193

pellets kg 45
L=540 P=750 h=1145 mm

colore

  kW 10 - 30.6*

  kg    260

pellets kg 60
L=600 P=845 h=1460 mm

colore

  kW 2.8 - 10.4*

  kg    192

pellets kg 30
L=540 P=570 h=1165 mm

colore

  kW 2.8 - 10.4*

  kg    152

pellets kg 30
L=540 P=570 h=1165 mm

colore

  kW 3.0 - 6.8*

  kg    84

pellets kg 16,5
L=480 P=500 h=885 mm

colore

  kW 3.0 - 6.8*

  kg    97

pellets kg 16,5
L=495 P=510 h=885 mm

colore

  kW 2.0 - 9.1*

  kg    97

pellets kg 15
L=500 P=520 h=980 mm

colore

  kW 2.0 - 9.1*

  kg    135

pellets kg 12
L=560 P=585 h=980 mm

colore

  kW 3.0 - 9.1*

  kg    106

pellets kg 13
L=490 P=550 h=880 mm

colore

  kW 3.0 - 9.1*

  kg    91

pellets kg 13
L=490 P=550 h=865 mm

colore

  kW 3.5 - 11.6*

  kg    105

pellets kg 21
L=490 P=555 h=1100 mm

colore

  kW 4.0 - 13.6*

  kg    154

pellets kg 32
L=600 P=555 h=1145 mm

colore

  kW 3.9 - 9.7*

  kg    96

pellets kg 17,5
L=850 P=278 h=942 mm

colore

  kW 3.5 - 11.6*

  kg    105

pellets kg 21
L=490 P=555 h=1100 mm

colore

  kW 3.9 - 11.1*

  kg    99

pellets kg 17,5
L=850 P=278 h=942 mm

colore

  kW 3.9 - 9.7*

  kg    106

pellets kg 17,5
L=855 P=293 h=955 mm

colore

  kW 2.8 - 10.4*

  kg    180

pellets kg 30
L=660 P=560 h=1180 mm

colore

  kW 3.9 - 11.1*

  kg    108

pellets kg 17,5
L=855 P=293 h=955 mm



Radiatori
a gas
Gas radiator
Radiateurs a gaz
Gasheizautomat
Radiadores de gas

L’innovazione del Calore

®



Les radiateurs à gaz Lincar sont faciles 
à installer et extraordinairement 
efficaces ; leur caractère éclectique 
les rend idéaux pour chauffer les 
pièces dans lesquelles est nécessaire 
une température supérieure à celle 
d’exercice normale. Leur conception 
linéaire et leur forme plate pas 
encombrante, leur permet de s’adapter 
à n’importe quelle pièce. 

I radiatori a gas Lincar, sono di 
semplice installazione e di eccezionale 
efficacia; la loro versatilità li rende 
ideali per il riscaldamento di ambienti 
nei quali si necessita una temperatura 
superiore a quella normale di 
esercizio. Il loro design lineare e la 
forma non ingombrante, fanno sì che 
si adattino a qualsiasi ambiente. 

The Lincar gas radiators are easy to 
install and exceptionally efficient; their 
versatility makes them ideal to heat 
rooms where a temperature higher 
than the usual operating temperature 
is required. Their linear design and flat 
shape with its limited dimensions, make 
it ideal for any type of room. 

Die Lincar Gasheizgeräte sind leicht 
zu installieren und außerordentlich 
wirksam. Ihre Vielseitigkeit macht sie 
ideal zur Beheizung von Umgebungen, 
in denen eine höhere Temperatur als 
sie normal Raumtemperatur benötig 
wird. Das lineare Design und die 
abgeflachte, raumsparende Form 
ermöglichen die Verwendung diese 
Geräte in jedem Ambiente. 

Los radiatores de gas Lincar, son de 
instalación facìl y exceptionalmente 
eficazes; sus versatilidad les
vuelven idéales por la calefacción de 
habitaciónes donde se necesita una 
temperatura màs elevada de la
de ejercicio normal. El design lineal y 
la forma poco voluminosa, hacen de 
modo que se pueden introducir 
en cualquier habitaciones.



Serie 9011 - 9013 ventilato

Serie 9006 - 9008 - 9010 -9012

Serie 7104 T
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Radiatori a gas 9006 9008 9010 9012 9011 9013

Certificati
Certification 
Cértification
Zertifizierungen
Certificacion

Volume riscaldabile
Heatable vol.
Vol. rèchauff
Heizbares Vol.
Vol. à calentar

m³ 125 170 195 250 195 250

Potenza - Power
Puissance- Nominalleistung
Potencia

kW 6,0 8,0 9,0 12,0 9,0 12,0

Rendimento 
Efficency
Rendement 
Wirkungsgrad
Rendimiento

Classe 1 1 1 1 1 1

Consumo 
Consumption
Consummation
Verbrauch
Consumo

Metano 
m³/h
Gpl
kg/h

0,640

0,480

0,850

0,630

0,950

0,700

1,260

0,945

0,950

0,700

1,260

0,945

Tubo di scarico
Outlet pipe
Tuyau de déchargement 
Abzugsrohr
Salida gases

Ø mm 80 80 80 100 80 100

Termostato - Thermostat 
Thermostat - Thermostat
Termostato

si si si si si si

Convezione
Convection 
Ventilation 
Konvektion 
Ventilacion

Naturale Naturale Naturale Naturale

Tipo di accensione
Type of ignition
Type d’allumage 
Art der Zündung
Tipo de encendido

Piezo Piezo Piezo Piezo Piezo Piezo

Dimensioni - Dimensions
Dimensions - Abmessungen
Dimensiones

mm 580 x 260 x 720 720 x 260 x 720 780 x 260 x 720 900 x 260 x 720 780 x 260 x 730 900 x 260 x 730

Imballo - Packing
Emballage - Verpackung
Embalaje

mm
Vol m³

630 x 320 x 770
0,160

770 x 320 x 770
0,190

830 x 320 x 770
0,210

950 x 320 x 770
0,250

830 x 320 x 770
0,210

950 x 330 x 770
0,250

Numero pezzi - Number of piece
N.bre de pièces - Nr. Stück
Numero de piezas

1 1 1 1 1 1

Peso - Weight - Poids - Gewicht
Peso

kg 18 26 28 33 31 36



Radiatori a gas 9006 9008 9010 9012 9011 9013

Certificati
Certification 
Cértification
Zertifizierungen
Certificacion

Volume riscaldabile
Heatable vol.
Vol. rèchauff
Heizbares Vol.
Vol. à calentar

m³ 125 170 195 250 195 250

Potenza - Power
Puissance- Nominalleistung
Potencia

kW 6,0 8,0 9,0 12,0 9,0 12,0

Rendimento 
Efficency
Rendement 
Wirkungsgrad
Rendimiento

Classe 1 1 1 1 1 1

Consumo 
Consumption
Consummation
Verbrauch
Consumo

Metano 
m³/h
Gpl
kg/h

0,640

0,480

0,850

0,630

0,950

0,700

1,260

0,945

0,950

0,700

1,260

0,945

Tubo di scarico
Outlet pipe
Tuyau de déchargement 
Abzugsrohr
Salida gases

Ø mm 80 80 80 100 80 100

Termostato - Thermostat 
Thermostat - Thermostat
Termostato

si si si si si si

Convezione
Convection 
Ventilation 
Konvektion 
Ventilacion

Naturale Naturale Naturale Naturale

Tipo di accensione
Type of ignition
Type d’allumage 
Art der Zündung
Tipo de encendido

Piezo Piezo Piezo Piezo Piezo Piezo

Dimensioni - Dimensions
Dimensions - Abmessungen
Dimensiones

mm 580 x 260 x 720 720 x 260 x 720 780 x 260 x 720 900 x 260 x 720 780 x 260 x 730 900 x 260 x 730

Imballo - Packing
Emballage - Verpackung
Embalaje

mm
Vol m³

630 x 320 x 770
0,160

770 x 320 x 770
0,190

830 x 320 x 770
0,210

950 x 320 x 770
0,250

830 x 320 x 770
0,210

950 x 330 x 770
0,250

Numero pezzi - Number of piece
N.bre de pièces - Nr. Stück
Numero de piezas

1 1 1 1 1 1

Peso - Weight - Poids - Gewicht
Peso

kg 18 26 28 33 31 36
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Radiatori a gas 7104 T

Certificati
Certification 
Cértification
Zertifizierungen
Certificacion

Volume riscaldabile
Heatable vol.
Vol. rèchauff
Heizbares Vol.
Vol. à calentar

m³ 85

Potenza - Power
Puissance- Nominalleistung
Potencia

kW 4,0

Rendimento 
Efficency
Rendement 
Wirkungsgrad
Rendimiento

Classe 1

Consumo 
Consumption
Consummation
Verbrauch
Consumo

Metano 
m³/h
Gpl
Kg/h

0,420

0,315

Tubo di scarico
Outlet pipe
Tuyau de déchargement 
Abzugsrohr
Salida gases

Ø mm 80

Termostato - Thermostat 
Thermostat - Thermostat 
Termostato

si

Convezione
Convection 
Ventilation 
Konvektion 
Ventilacion

Naturale

Tipo di accensione
Type of ignition
Type d’allumage 
Art der Zündung
Tipo de encendido

Piezo

Dimensioni - Dimensions
Dimensions - Abmessungen
Dimensiones

mm 400 x 245 x 600

Imballo - Packing
Emballage - Verpackung
Embalaje

mm
Vol m³

410 x 280 x 640
0,080

Numero pezzi - Number of piece
N.bre de pièces - Nr. Stück
Numero de piezas

1

Peso - Weight - Poids - Gewicht
Peso kg 12



Radiatori a gas 7104 T

Certificati
Certification 
Cértification
Zertifizierungen
Certificacion

Volume riscaldabile
Heatable vol.
Vol. rèchauff
Heizbares Vol.
Vol. à calentar

m³ 85

Potenza - Power
Puissance- Nominalleistung
Potencia

kW 4,0

Rendimento 
Efficency
Rendement 
Wirkungsgrad
Rendimiento

Classe 1

Consumo 
Consumption
Consummation
Verbrauch
Consumo

Metano 
m³/h
Gpl
Kg/h

0,420

0,315

Tubo di scarico
Outlet pipe
Tuyau de déchargement 
Abzugsrohr
Salida gases

Ø mm 80

Termostato - Thermostat 
Thermostat - Thermostat 
Termostato

si

Convezione
Convection 
Ventilation 
Konvektion 
Ventilacion

Naturale

Tipo di accensione
Type of ignition
Type d’allumage 
Art der Zündung
Tipo de encendido

Piezo

Dimensioni - Dimensions
Dimensions - Abmessungen
Dimensiones

mm 400 x 245 x 600

Imballo - Packing
Emballage - Verpackung
Embalaje

mm
Vol m³

410 x 280 x 640
0,080

Numero pezzi - Number of piece
N.bre de pièces - Nr. Stück
Numero de piezas

1

Peso - Weight - Poids - Gewicht
Peso kg 12
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